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EXHIBIT 1 
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UNITED STATES DISTRICT COURT 
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 



ROBERT LEE BEECHAM, et al. 
Plaintiffs 
v. 

SOCIALIST PEOPLE'S LIBYAN 
ARABJAMAHlRIYA.etal. 

Defendants 



Civil Action No. 01-2243 
(RWR) 



DECLARATION OF ANDREAS SCHI li 7 

I, Andreas Schuiz, hereby affirm and swear as follows: 

1 . i am over 1 8 years of age and have personal knowledge of the 
following facts: 

2. ! am a practicing attorney admitted to practice in the Federal Republic 
of Germany. 

3. German is my native language and i am also fluent in English. 

4. The criminal case against Yasser Mohamed Chraidi, et al., Reference 
Number: (539) 1 Js2/92 KLs (8/97), was tried from November 18, 1997 to 
November 13, 2001 before the Berlin District Court. I appeared as counselor for 
plaintiffs Harald Mtrosch, et al. 

5. Attached to this Declaration are authentic copies of the following: 
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• Verdict and factual findings of the Berlin District Court in the 
criminal case against Yasser Moharned Chraidi, et at, Reference 
Number: (539) 1 Js2/92 KLs (8/97), November 13, 2001. 

• Confession of defendant Musbah Abulgasem Eter, September 1 0, 
1996, the contents of which were placed before the Court through 
Eter's testimony in the criminal case against Yasser Moharned 
Chraidi, et al. 

• Confession of defendant Musbah Abulgasem Eter, October 1 6, 

1 996, the contents of which were placed before the Court through 
Eter's testimony in the criminal case against Yasser Moharned 
Chraidi, etal. 

• Cable communication from German Ambassador to the United 
States, March 31, 2001, of which the contents dealing MD Steiner's 
talks in Libya with Gaddafi were admitted into evidence in the 
criminal case against Yasser Moharned Chraidi, et al. 

• Intercepted Libyan cable communications, March 25, 1986-ApriI 5, 
1986, admitted into evidence in the criminal case against Yasser 
Moharned Chraidi, et al. 

• Arrest Warrant for defendant Said Rashid, et at. 

6. I have also reviewed the attached English translation of the documents 
identified in paragraph 5. To the best of my knowledge and ability, the English 
translation is a true and accurate translation from German into English. 
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I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 
America that the foregoing is true and correct 



Executed on \Jtpfa ,jf fa % 
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EXHIBIT 1(a) 
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Ana Burr Date 

Translation Department Project Coordinator 
The Language Link of Connecticut 




Notary Public 



Zf ^r^ 



Date 
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354 Main Street, Suite 8, Newington, CT 061 1 1 • 860-561-5438 • fax 425-988-7688 
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The Language Link of Connecticut 

Translation, DTP and Foreign Language Typesetting 



Copy of Page / 
Notarized Transcr i pt 




BB^JNCJSTRCTCOURT 



In the Name ofthe People 



Reference Number 539) 1 Js 2/92 KLs (8/97) 



Criminal Case 



Against: 1 Yasser Moriamed Ch raid i, 

Born September 9, 1959 in Ain El Helweh/Lebanon 

Stateless Palestinian, 

Also known as Youssef Saiam, 

Born 1953 in Tobrak/Libya, 

Libyan Citizenship, 

Alias Abdul Saiam Bachir Mokh, 

Born 1956 in Bruitel, Lebanon, 

Lebanese Citizenship, 

Currently in the Moabit Penal Facility, 

Prisoner !DNr. 246/96-2, 

2. Aii Chanaa, 

Born April 18, 1959 in Ain El Helweh, Lebanon, 
currently in the Moabii Pena! Facility, 
Prisoner ID Nr. 4826/96-6, 

3. Verena Helga Chanaa Nee Hampel, 
Born January 8, 1959 in Berlin, 

currently in the Berlin Penal Facility for Women in Berlin, 
Prisoner ID Nr. 652/96. 
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Ausfertigtmg / 
BosylauUJLyiJB' AUttUulfl 




LANDGERICHT BERLIN 

Im Namen des Volkes 



Gescfcaftsnurnmen (539) 1 Js 2/92 KLs (8/97}_ 



Strafsache 



geg en 



1. Yasser Monamed X) h ra i d i , 
g&w&n am 9. September 1959 In Air* El Helweh/LJbanon, 
staatenloser Palisttnenser, 
alias Youssef Safam, • 
goboran 1953 fn TofcraWUbyen, 
fibysehar StflstsbGrger, 
alias Abdul Salam Bachir Mokh, 
gsboren 193S in BrufteWJbanon, 



zmrnli in der JusUzvollzugsanstaft Moabit, 
Gef.B.Nr 246/9S-2, 

2; All C h g n a a , 

gebwsn am 18. April 19S9 in Ain El HehveMJbanon, 
zuraeft in iter Justizwilfcugsanstalt Mogbft, 
Gef.B.Nr. 4828196-6, 

3 - Verena Haiga C b a n a a 
geborene Hampei, 

.geboran am 8; Januar 1959 in Berlin, 
zwzsfo in der Jusfevollzugsanstalt fDr Frauen in Berlin, 
Gef.B.Nr. 652/96, 
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4. Musbah Omar Ahigaaem Etsr 1 
geboren am 17. Februar 1957 in Tripelfe/Ltfeyen, 
libyer, 

zuizeft Jri der Jusfevctagsanstalfc Moabit, 
GeTB.Nr. 4468S7, 

5,Andrea Hfluster 
g^KHB«9 Hampei, 
geboren am. 14. April .1 9B5 in Beriirt, 
wohnhaft in 1221 5 Bertin, Hauptetra&e 74, ■ 

wegen Matties u. a. 

Die 39, graSe Stmfkammer - Jugendkammer - das Landgerfcftfe Berlin hat ki der votn 

18. November 1997 bis 13, November 2001 andsuemden HaupfoertiandJimfl, an derteiige- 

nommen haben: 



Vorsitzender Rlchter am Landgericht Marhcfer 
alsVorsitzendsir, 

Richterin am Landgericht Heinen, 
Richter am Lanrfgerfdht Th. GroS 
ais beteiteende Richtsr, 

ScJilosser Frank Lange, 
Bztebsrin Angela Oobrosehelski 
aisJugendschdfftem 

ObarSftaatsanwaft a&ahlis, 

ObsrataatsanwaK Harder, 

StsatsaflwaK Hahne. 

Obar&taatsanwaft Reusch, 

laftencter Qberetaatsanwaft FetSeJ, 

Genefatetaateanwait beim Kammergencht Neumann. 

Staafeanwaft Neifeiv 

ate Beamte der Staatsanwateehaft, 

Rechtaanwait KoHoge, 
Retftteanwatt Dr. Lammer, 
Rechfeanwal! Strabefe 
pis Verfeidfger das AngeMsgf en Chraidi, 

RechtasnwaitPcrtius, 

RechteanwaR Kaup, 

Recntsanwaft Schwajzmann 

afs Verteidiper des Angekiagtan AH Chahaa , 
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The Language Link of Connecticut 

Translation, DTP and Foreign Language Typesetting 



Attorney Grafin von Galen, 

Attorney Krumbein 

As Counselor for the Defense Verena Chanaa, 

Attorney Lischewski, 

Attorney Reich. 

Attorney Dr. Klusener, 

Attorney Becker-Flugel, 

Attorney Heinemann as Defender of the Accused, Eter, 

Attorney Spangenberg, 

Attorney Wurdinger 

As Counselor for the Defense Hausler,, 

Attorney Friedenstab 

As counselor for the joint plaintiff Allen 

Attorney Wagenfuhr 

As counselor for the joint plaintiff Breuer, 

Attorney Just 

As counselor for the joint plaintiff Dahlke. 

Attorney Dr. Lehnert 

As counselor for the joint plaintiff Hemming, 

Attorney Ehrig 

As counselor for the joint plaintiff diNunno, Mohring, Kanja, Edris, Monika Negraschus lllona 
Negraschus, Becker, Laube, 

Attorney Maigne 

As counselor for the joint plaintiff Grange, Freiwald, Mason, Bahadori, El-Ahmar, Pffantz, 
Marzinckak, 

Attorney Kaleck, 

As counselor for the joint plaintiff Schneider, 

Attorney Schulz 

As counselor for the joint plaintiff Mirosch, Pohlchen, Spencer, Alfred E, Jackson Young Wilson 
Gantke, Simic, Alice Faye Ford, Beecham, Rambo, ! 

Attorney Lodowicks 

As counselor for the joint plaintiff Gehrick and Cedano, , 

Attorney Laistikow 

As counselor for the joint plaintiff Seiler, Gottert, Kantorowicz, Politowski, Hili, Winzer- 
Davis, Fischer, Verrett, 

Attorney Hodok 

As counselor for the joint plaintiff George, Henry Carl Smith, Hamila, Bernstein, Pierce Simpson 
Todorovic, Meier, 

10 
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Rechteanwatfr Grfiftn von Galen, 

Rechteanwfi&fn Krurrtbein 

als Verteidfcwinnen der AngeKtegten Verena Chanae, 

Rechteawan LteChewski. 

RacftisahwaftJNch, 

FtechtaHiwaitPrtf. Or. KHtosner, 

.Rechtsanwatt BedkftT-ftQSeU 

Recftteartwatt Hefnenwm 

a!s Vertwdiget des Angettagten Eter, 

Recttsanwaft Spangenbem, 

ReehtaanwSftin WQrdtoger 

ate Vertekflgerder AngeMagten HSuster, 

RecfctsarwraftFHedenstab 

ate Vertreterder NetwnWagerin Alten, 

Rechisanwatt WaganfBhr 

ate Vertreterder Nebenktagerin Breuer, 

Rechtsariwatt Just 

ate Vertreter der Nebankiagerin Oahfke. 

RecWsartwSBtinOr. tehnert 
ateVftrtretsrfnderHabatik^garin Fiemming, 

ais Vertreter dar Nebenklager tfi Nunno, Mdhring, Kanja, Edris, Monika Negraschus, Itona 
Hegra$chua ( Seeker, Laube, 

RecltteanwaKMaigne ... 

at? VertRtfer der Nebenk&ger Grange. FrewakJ, Mason. Bahadori, S-Ahmar, Pflantz, Mar- 

Rechtsanwaft Kateck 

ate Vertreter de* Nebenkldgera Schneider, 

Rech&anwaft Schufc 

ate Vertreter dar Nebenkisger Mlrosch, PShtehsn, Spencer, Alfred E, Jackson, Young, W8- 

son, Gantke, SSmfc, AHce Faya Ford, Beecham. Rambo, 

ReditsanwwftLodowicka. , 

ate Vertretar der Nebenklagarinnen Gehrick und Cedano, 

Rechtaanwaft Lefefikow 

m VertrelBr dar Nebenkidgenritien Seiler, G&tert, Karrtorowtcz, Poiitoweki, Hill, Winzer- 

Davte, Fischer, Verrett, 

RschteanwaJt Hodok. 

als Vertreter der Nebenki£ger George. Henry Carl Smith, Hamila, Bernstein, Pierce, Simp- 
son. TodercVfo. Meter, 
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The Language Link of Connecticut 

Translation, DTP and Foreign Language Typesetting 

4 
Attorney Ploger 

As counselor for the joint plaintiff Brooks, Ruhm„ 

Attorney Kametzki 

As counselor for the joint plaintiff Stumpe-Kamara, Noos, 

Attorney Muiler 

As counselor for the joint plaintiff Gerry Steve Smith, Gerald Ford, Jefferson, Sailor, Schade, Sorninka, 
Gaines, 

Attorney Schirmack 

As counselor for the joint plaintiff Sims, White, Carlos Goins, Patrocinia GoinsT Dames, Lorenz 
Grundmann-Green, Rodriguez 

Attorney Neutee 

As counselor for the joint plaintiff Gabrieie Hornung, Peter Hornung, El-Fata, 

Attorney Kotke 

As counselor for the joint plaintiff Hafermalz, Butow, Bluhm, Silvia Brigitte Lehmann Uwe Lehmann 
Guie&t Cynthia Klug, Mauren Klug 

Attorney Bauer 

As counselor for the joint plaintiff Oman, Mamat, Bingol, Howell, Vieillard, Trowers, 

Attorney Westphal 

As counselor for the joint plaintiff Mahmood, Johnson, Chambers,, 

Attorney Straubel 

As counselor for the joint plaintiff Euring,- 

Attorney Borck 

As counselor for the joint plaintiff Redd and McCoy, 

Attorney Graner 

As counselor for the joint plaintiff Baczynski,, 

Attorney Meyer 

As counselor for the joint plaintiff Bell, Lawrenz, 

Attorney Groh 

As counselor for the joint plaintiff Lankisch, Jacobs, Jacobsohn, 

Attorney Grafin zu Castell-Casteil. 

As counselor for the joint plaintiff Stephan, Weils, David Todd Jackson and Porteous, 

Attorney Duvendack 

As counselor for the joint plaintiff Mohammad, 

Attorney Wolff 

As counselor for the joint plaintiff Dickey, Dursun, Stilt-Elcin, 

Attorney Moiier 

As counselor for the joint plaintiff Mansco, 

12 
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ReohtsatiwaaPloger 

als Vertreter der Nebenktager Brooks, Ruhm, 

RechtssnvttaR Kame&ki „ • 

als Vertreter der NebenKlSgerinnen Stumpff-Kamara, Noes, 

ReditsanwaitMttter & _t*j a . 

ais Ver&^r der Nebenkla^er Gerry Steve Smith, Gerald Fond. Jeffersem Sailor, Schaae, 

Somtnka r Oakies, 

Rechtsanwaft ScNtmack 

ate Vertreter der NefeenWfiger Sims, White, Carlo® Gains, Pairocinla Gotns, Dames, Lorenz 

Grundmann-Green, Rodriguez, 

Ttechtsainwaft Neutze 

als Vertreter der Netenldgger Gabriels Homung, Peter Homung, Q-Fsta, 

RechtsanwaK K&tke 

ate Vertreter der Nebenklager Hafermalfc, BOtow, Bluhm, Silvia flrtgftte Lehmann, Uwe Leh- 

mann, GOlec, Cynthia Klug, Maoren Ktug, 

Rechtsamvalt Bauer 

ate Vertreter der Nebenkiftger Qrhar^ Mamat, BtngSl, Howell, Vieillard, Trawers, 

RechtsaRwaffin VVestpnai 

als Venraterin der htebenk&ager Mahmood, Johnson, Chambers, 

Rechtsanw^ttin Straubsl . 

als Veitreterin des NebenKJagers Eunrg, 

RechtsanwSfttn Bortsk 

als Vertreterin der Nebanklagerirmen Redd und Me Coy, 

Rechtsanwalt Graner 

als Vertreter der NebenklSgerin Baczynski, 

Rechtsanwalt Meyer 

als Vertreter der NebenkJiger Bell, Lawrenz, 

Rechtsanwalt Groh 

als Vertreterder Nebenkiaoer Untdsch, Jacobs, Jacobsotm, 

RechtssnwSltin GrSfin zu Casteil-Casteli 

als Vertreieiin der Nebenkla^er Stephan, Wells, Dawd Todd Jackson und Pcrteous, 

Rechtsan«3if Duvendack 

als Vertreter des NebenklSgers Mohammad, 

RechteanwSft&i Wolff 

als Vertrelenrt tier NebetiklSger Dfckey, Dursun, Stift-Etcin. 

Rechtsarwaft Mofier 

ate Vertreter der NebenklSgerin Manscc, 
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The Language Link of Connecticut 

Translation, DTP and Foreign Language Typesetting 



Attorney Theobaldt 

As counselor for the joint plaintiff Rotter, 

Clerk of the Court Gortach, 

Senior Clerk of the Court Fischer, 

As Clerk of the Court for the Branch Office. 



in the session on November 13, 2001 



the 39 large chamber - juvenile chamber - of the Regional Court Berlin has reached the foiiowing 
verdict: 



The defendant Verena Chanaa is convicted of the concurrently committed triple murders with concurrently 
committed 1 04 count attempted murder and further concurrent premeditatedly detonating explosives, to a 
prison term of: 

Fourteen (14) years 

Convicted. 

The defendant Chraidi is convicted of the abetment on the concurrently committed triple murders with 
abetment on concurrently committed 104 count attempted murder and further abetment on concurrent 
premeditatedly detonating explosives, to a prison term of: 

Fourteen (14) years 
Convicted. 

The defendants Ali Chanaa and Eter are convicted of the abetment on the concurrently committed triple 
murders with abetment on concurrently committed 104 count attempted murder and further abetment on 
concurrent premeditatedly detonating explosives, to a prison term of: 

Twelve (12) years 
Convicted. 



The detention for the purpose of extradition suffered up to April 30, 1 994 may be applied to the prison 
term imposed on the defendant Chraidi at a ratio of 1:3 and the detention for the purpose of extradition 
suffered since May 1 , 1 994 at a ratio of 1 :2. 

The detention suffered for the purposeof extradition is applied to the prison term of the defendant Eter at a 
ratio of 1:1. 



14 
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RechfesrswaiSl Theobald! 

ate Verfreter der Nabenkiagerin Rotter, 

JLi&iizsekrctBrln Gdrisch, 

JustteoberaeterefSfin Fischer 

ate urieuratebeanrte tim ©eacbaftsstelle, 

In der SHzunfi *to l3,Ngwifflbgr 20&1 



fOr Recht sricannfe 



Die Angekfegte Verena Chanas wrd wegen tateintositlieh jaegangenen dreifacrien 
Monies In Ta&siriheft mft taternbeftlteh begangenem 1 04-facnen versuchten Word 
und weftererTateinheil mft vorsaMchem Herbeifuhren einer Sprengstoff- • 
explosion zu einer Freiheftestrafe von 

14{vten»rm>Jahren 

verurteift, 

Dgr Angeklagte Chraidi wird wagen Beihiffe zum taterrcheftfich begangensn drei- 
fachen Sfcrd in Tateinheit mft BeJhiffe zurn tatemheitltch begangenen 104-fechen 
versuchten Mori und wetterer Tateirthert mtt BeiniHe zum vorsitziichen Her beifQh- 
ran einer S^ngsletfexpioskm zu etaer Freiheitsstrafe von 

14 (Vferashn) Jahran 

VBrurteHt 

Die Angeklagten AH Chanaa und Ber warden wegen aeihilfe zum Meinne&ftdh 
bsgangenen dreffechen Mord in Tateinheit mit SeMfe zum tate!nrK3j$ch began- 
genen 1G4-fachen veraucbfen Mord und weferer Tateinheit mti Beihilfe zum vor* 
ssMchen Herbetffchren einer Sprengstoffexplosion jeweifs zu einer FnaiheKsstra- 
fevon 

12{zw6lf)Jahrsi» 

verurteift 



Auf die gegerr den Angeklagten Chraidi werhsngta Freiheitsstrafe wird gegebe^ 
nanfaSs bis zum 30, April 1994 erifttene Auslieferungshaft im VerhaKnis 1 :3 und 
gegebenenfails seit dem 1- Mai 1994 erifttene Austieferungshaft tm Vemaltnfe 1:2 
ange#eehnei. 

Auf die gegen den Angeklagten Bar veittangte Freiheitssttsfe wird erifttene Aus- 
Kefefungshaft im Verhaitnis 1:1 angereehnei 
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The Language Link of Connecticut 

Translation, DTP and Foreign Language Typesetting 

6 

The defendant Hausler is acquitted. 

The treasury is obligated to compensate the defendant Hausler for the execution of detention for the 
purpose of extradition and pre-trial detention from October 1 0, 1 996 to January 6, 2000 as well as for the 
execution of a resolution of clemency for imprisonment by the courts distributed directives on January 6, 
2000 as a reporting obligation and regarding residency constraints. 

To the extent that they are convicted, the defendants carry the costs of the proceedings and the 
necessitated outlays of the joint plaintiffs. 

To the extent that acquittal is involved, the originating costs of the proceedings and those of the 
defendant Hausler accrue as necessary outlays by the treasury. 

Applicable Penal Provisions: 

- Re: Verena Channa: 

§§211, 22, 23 Abs. 1, 25 Abs. 2, 311 Abs. 1 und 3 StGB a. F, 52 StGB n. F.; 

- Re: Chraidi: 

§§211, 22,23 Abs, 1,27,311 Abs. 1 und -3 StGB a. R, 52 StGB n. F.; 

- Re: Ali Chanaa: 

§§211,22, 23 Abs. 1,27, 311 Abs. 1 und 3 StGB a.F., 52 StGB n. F.; 

» Re: Eter: 

§§211, 22, 23 Abs. 1, 27, 311 Abs. 1 und 3 StGB a. F., 52 StGB n. 
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DteAngeidagteHSusterwtrd fi-eigssprochen. 

listenings- und Untwauchungsbaft vem 10. October 1966 bfe zum 6. Januar 2000 
swte fQr den VaBajg der mlt ^teftverschomingsDe&chluss der Kammer vom 6. 
Januar 2000 erteBten Anwsfsungan psr MeldepfHchi gnd Aufenthatebesdiran- 
kurtfl su enteehftdigen. 

Die AngeMagfesn, soweit sie varurtetft slna\ tragan die Kosten das Verfahrens und 

die notwendlgen Auslagen der NebanklSger. 

Scweft Frefepruch ergangaft Est, faaan die Kosten des Verfahfans uftd die der 

Angeftfagien Hdualar entstandenen nofeyandigen Ausiagen.der Staatskasse zur 

Last 

AnoeweiKleteShafvorschrtftan: 

- bezQgflch Verena Chanaa: 

§§ 211, 22, 23 Abs. 1, 25 Abs. 2, 311 Aba. 1 und 3 StGB a. F« t 52 StGS n. F.; 

- bezQgfich Chrafdfc 

§§ 211, 22, 23 Abs, 1. 27. 311 Abs. 1 und 3 StGB a.R, 62 StGB n. R; 

- bezQgllch Alt Chanaa: 

§§211, 22, 23 Aba. 1, 27, 311 Abs. 1 undSStGB a.R, 52 StGB n. R; 
-bezQglffihBer: 
§§211, 22, 23 Abs. 127, 311 Abs. 1 udd3StG8a, R, 52 StGB n. R; 
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238 



6 Provisional Result 

After everything, the court came to the conclusion, with one exception, that the bomb was put together on 

the evening of April 4, 1 986 in the Lindenstrasse apartment, and considering Al Channas statement later 

statement, and after further examination, was not of the inclination to give advantage to either one of the 

statements from Aii Channa or Eter preference, 

The court has therefore finally supported their determinations to the "smallest common denominator" of this 

statement, as long as additional evidence does not change the considered opinion of the court. 

The statements of defendants could not be the basis of a more certain determination, but also to 
convincement of the court, but are also not refuted to the convincement of the court, so that insofar as the 
precept "in dubio pro reo" (Give the defendant the benefit of the doubt) was one of the more beneficial 
variants to emerge for the particular defendants. 



The disclosure application of the joint plaintiff counselor, attorney Ploger, attorney Lodowicks and attorney 
Hodok on 10/11/2001 upon recovery of a "plausibility opinion" for the event that the court does not hold as 
credible one or both statements of the defendants Eter and Aii Chanaa in the core area, the court refuses in 
accordance with § 244 Paragraph 4 Sentence 1 StPO, since the court possesses the required knowledge 
itself. 

2. Individual Legal Consideration 

a) Historical Background / Role of the Libyan State 

The determinations for the historical background of the act - the conflicts between the USA and Libya in 
early 1 986 - touch every person with accessible information sources, and they are thereby generalfy well 
known. Additionally, they have also been confirmed by the defendants Eter and Aii Chanaa, as well as 
diverse witnesses to various degrees. Among others are the witnesses, Ernst, Kiopsen and AK Shadban. 
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NacK aitedem sah sfch dte Kammer - mit efaer Ausnahme bezogwvauf die FeatstaUung, 
dess die Bombe am Abend ties 4, April 1S88 in. der Wohnung UndenstraBe zusammeng©- 
setet wtirde, hinsfchtilch cter ate AH Chanaas Einteung gefotgt 1st, worauf nccri nahereto- 
zugeheii sein wird - nicht tn ter Lags, ate der Eintassungen von AH Chanaa bzw. Eter den 
Voraug zti geben. 

Die Hammer hat daher tetetiieft Shre Feststenongen auf den „kfeinsten gemein&amen Nermer* 
dfeser Einlassungen gestotet, sowelt njdftt durch wefene Bewefemit&l eine Einlaesung einea 
Angekfagten zurflberzeugyng das Gerwhts bestmigtvrtirde- 

Hierfoei konnten an vfeten Stelten die Einlassungen der Angek&gten zwar nicht Grondfage 
sichsrer Feststeliungen, aber auch zur Oberzeugung der Kammer nicht wtderiegt vwerden, so 
das© insoweit nach dem Gfundsafe "in dubto pro reo" von der jewefls g&nstigeren Variants 
ffir den jeweiligen Angektegten auszugehen war, 

Den Hilfebeweisantrag der Nebenklagervertreter Rechtsanwalt Fldger, Rechtsanwait Lodo- 
wfcfc$ und Rechtsanwalt Hodok vom 11 . Oktober 2Q01 auf Einhqiung ernes ^aubhaftig- 
ketegutachtens 1 ' fQr fen Fail, dass das Gericht eine oder beide Aussagen der Angakiagten 
Eter und A(i Chanaa Im Kembensfch nlcnt ftr glaubhaft hilt, tehnt die Kammer geroa& § 244 
Abs. 4 Sate 1 SiPQ ab, da das Gericht insoweit dfe erforderiiche Sachkunde selbst besfet 

2. SinzelwOfdiauna 

a) H&tPrischer Hanterorand / ftolte dea ilfavschen Staates 

Die Fesisteltongen zum historischen Hlntergrund der Tat - den Auseinandersefeungeii zwl- 
schen dm USA und Ubyen im Frohjahr 1986 - beruhen auf jedermann zngsnglichen Infor- 
matfonsquetten und sind demit aUgefnefnkundig. Sie sind an Obngan auch von den Ange- 
ktagten Eter und All Chanaa $wfc diversen Zei^en in Teilaspekten, so unter anderem von 
den Zeugen Ernst, KkJpsch und AW3hadban bestatfgt worden. 
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aa^ Active persons at that time at LVB (Libyan Volksburo - Libyan Embassy) 

The assessments regarding the active persons at LVB at that time touch particularly upon the statements of the 

defendant Eter, as well as the defendant Aii Chainaa that widely support the statements of Eters. 

Additionally, the witnesses heard by a Libyan judge confirmed that Keshlaf and Elamin at least claimed to have 

been active as diplomats during the time frame in question at LVB. Senior prosecutor Mehlis, who was present 

at these examinations, expressed credibly on the content of the witnesses in Libya of the following credible 

statements. 

The witness Elamin clarified that he had been active in the Propaganda Department, while Keshiaf affirmed 

to have led the consular department. However, both witnesses had denied their membership in the Libyan 

Secret Service. The court is convinced that it dealt with the final statements regarding improper attempts to 

justify their behavior. 

After the statement from senior prosecutor Mehlis, Elamin testified of a secret resident at LVB who was not 

known to him, he didn't even know of the secret service - Keshlaf stated that no such resident was at LVB. The 

witness Said Rashed even clarified in a grotesque manner that it would have been a scandal had there been a 

secret service resident at LVB. To the conviction of the court, all this refutes the credible statements of the 

defendants Eter and Ali Chanaa that also had been confirmed by the statements of the MfS witnesses. 

The witnesses Ernst, Maschkeund, and Dr. Stuchiy consistently confirm, according to their recollection at the 

time, that they not onfy touch upon the statements of Ali Chanaas, but that a secret service resident had been 

firmly established, whose leader in eariy 1 986 had been Keshlaf. In this connection, the witness Haschke, had 

also obtained information from the head office reconnaissance (HVA), that the persons who work in the 

consular field of LVB, have been assigned to the secret service. 
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aa) Am LVB seinaraeiitatkie Pereonan 

Die Festeteflungen zu den am LVB (Jamais tatigen Personen beruhen irtsbesondere 8Uf dart 

Angaben des AngeKtagten Ber sow© den Angaben des Angektagten Ail Cbanaa, die die 

Angaben Eters w&tgabend stolen. 

Im Gbngen haben die in Ubyeh durch einen libyschen Rfchter gehfirte* Zeugen Kesbisf und 

Efemfn stumindest besfcatigt im fragiichen Zeitraum am LVB al& Oiptoatan beschSfflgt ge- 

wesen zu smn, was OberstaateapwaSt Mehfte, der bei dlesert Vemehmungen ariwessnd war, 

gtaubbsft bekundet hat Obsrsfaatsanwaft Mehiis hat zum fnhaft der Zeugenaosaagen in 

Libyan dee Wftfecen fotgendes glaubhaft bekundet: 

Der Zeuge EJamin hsbe eddart, er sai in der ^ropagandShAbteilung* t&lSg geweeen, wah- 

rend Keshlaf bestatigt habe, die fcorauiarische Abteitung gefeitst zu tmbm. 

Setde Zeugen hatten aber ihre MHgHedschaft im fibyschen Oaheimdienst vemeint Das Gv 

richt 1st Qbet&ttgt, dsss es sfcb bei leizteren Aussagen urn unzulisfifende Schutzbehaup- 

tungen gehandelt Hat 

Nach der -Aussie von Gberstaateam&att Mehlis hat Etamlrt in dem Zueammennang erttarf, 

von einsr Geheimresidentur am LVB $si ihm nfchts bekannt er kerme nicfrt einmai den Ge- 

heimdienst- Keshiaf nabe* e^irtfam LVB habe es eh© sotebe Restoentur nicht gegeben. 

Der Zeuge Said flashed habe sogar in grotasker Art und Wetee endaU es ware era Skandai 

gewesen, wenn ea eine Ge*ietmd1aisfeidentur-am LV8 gageben hfitte. 

All dies 1st zur Obferzeugung der Kammer nach den glaubhaften Angaben der Angeklagten 

Eter und Ali Chanaa, die such dumb die Angaben der MfS-Zeugen bestSligt worden sind, 

wkJeriegt 

So haben die Zeugen Emst/Haschke tind Dr. Stuchly Ubsnslriafimmertd beststigi nach rhren 
damaligen Erkenntnissea die insoweft nicht nur auf den Angaben AS Cnanaas beruhten, sei 
am LVB $ine Geheimdfenstnssidentur verankert gewesen, deren Leiter im Fiilhjabr1988 
Keshlaf gewesen sei, fit dem Zusammenhang hat dor Zeuge Heschke ausgefQhrt, sie batten 
dfese Informationen auch voh der Hauptyerwaltung Aufkianjng {HVAJ emeften, wie im Obri- 
gen audi die information, dass dfe Peraonea d^w im konsuiarischen 8emk^ des LVB arbei- 
teten, dem Geheimdienst zuzuordnsn gewesen seien. 
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!n the objective "ring", defendant Chraldi has shown that the witness Ernst credibly expressed sympathy for 

the performance of the secret service resident at UVB, and herewith also named Keshaf as a secret service 

member. The witness A!-Qhadban explained of the latter, that according to his perceptions Keshlaf had been 

headmost in the secret service in LVB. 

The court is convinced of the validity of these statements, since, according to named sources, aii statements 

involving the secret service resident, the membership of Keshlaf and Elamin in the secret service are 

covered. 

Al Abani, who has been described by Eter as a diplomatic courier, has confirmed this function in his 
examination in Libya according to credible statements of Senior Prosecutor Mehlis. 

bb) Responsibility of the Libyan Position for the Attack 

The determinations of the person Said Rashed and his connection to the occurrence of the act, as well as 

determinations on the rote of Keshlaf and Elamin with the concrete attack plans and preparations in LVB, 

touch upon the statements of Eter and Ali Chanaas as well as on the testimony of main office MfS 

employees. 

The defendant Eter has credibly depicted the time frame of an impending confrontation of a crisis between the 
USA and Libya, in the area of the Gulf of Sidra. In March 1986, the Libyan Central Secret Service in Tripoli' 
contacted foreign agents and thereby contact to the LVB in Berlin (East) had begun, in order to contemplate 
the possibilities of backing an attack against an American installation in Berlin. In this connection, Said 
Rashed, named the Engineer by Kashlaf, would be the competent leading employee of the Libyan Secret 
Service for foreign actions, and would have been informed on conceivable attack targets in Berlin. A short 
time thereafter a telex arrived from Said Rashed at Handen Elamins in LVB that the emphatic approval was 
obtained for conducting an attack of this kind against American installations. 
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Audi der AiHjektogte ChrakB hat fm C**ekt «, wte der Zeuge Emsl gtaubhaft bekwdet 
hat. htarmit In EHdang etahende AurfQhn^gen zar 0^md*er«rtr*tfd^ am LV8 ge- 
macht und Nerbei auch Keshiaf ate Gehelmdfenfttmitglted benannt Des Wefosran hat auch 
der Zeuge AK3hadban eddart, nach seiner. Erkenntntesen eat Keshiaf B Obe«t im Steher- 
Heftsdieiwe im LVB gewesen. 

Da nach den genannten QueBen aKe Artgaben bezOgtich <ter GeheiriMfiawtreaSdwiftur bzw. 
der Nfitgliedsehaft von Ke&ilaf und Elamin im Geheimdtenst sich decken, tet die Kammer von 
der Rfehtigkeit dteser Angaben Sberzeugt 

A! Abanf, der von Bar ate didlomaffecher Kurfer feezefcfcnet worden ret, hat diese Funktion in 
seiner Vemebmiing m L&yen nach glaubhafter Auseage von Oberstaatsanwatt Mehfis bests- 
tigt 

btt VerantwortlfchkBft Itbvsch er Sttriten far den Anssslag 

Die Festeisltungeri zur Person Said Rasheds und dessen Verbinckmg zum Tatgeschehen 
sowie dift Feststeflungen zu der ffedertOhrenden Rofle von Keshiaf und Elamln bef den kan* 
kreten AnschJagsplanungen und ^Vorberattungen im LVS beruhen auf den Angaben Eters 
und AS Chanaas sowe auf Bekundun^sn eheniaiigerhaiiptamtlichef MfS-Mftarbe?ter. 

Der Angeldsgta && hat gfaubhsff gesehlktert. daaa fm Zeltraum der sich zusptteenden Kon- 
frontatfan zwlschen den USA und Libyan Im Bereich der Grofien Syrte Im aferz198B die 
libysthe Gehefradtenstzssntrate in Tripofe Kontakte zu Austendsvertretungen und dabei auch 
sstfm LVB in Benin (QsQ aufgenommen hshe, urn Qber das LVB Mognchkeften zur Begehung 
eines Ansehlags gegen etna amerikanische Eforichtung Jn Berlin auazutoten. In dam Zu- 
sammsnhang eel Said Rashed ate der fQr Auslandssktionen zystandige (eitende Mterbeiter 
des libyschen GehelmdtenBtes, ganannt „der Ingenteur*, von Keshiaf Qber denkbare An- 
schlagazfete in Berlin irrfbrmteri worden. Kurze Zeft darauf sei aus tlbyen ein Tetexschreiben 
von Said Hashed zu Hfinden Elamins \m LVB eingetroffen, das die ausdrQckliche Gertehmf- 
gung enthaJten habe, derange Anschlsge gegen amenKanische Bnnehtungen durchzufah- 
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Responsibility for the following detailed planning was to have been carried out by Al Keshlef and Abdallah 

Eiamin, who also had responsibility for the planning and carrying out of the La Belle attack. 

The court had no doubts about these statements by Eter, although it must be taken into account that, as laid 

out before Eters statement, in Sept 2000 Eter could also have had interests, for easing his own case to 

incriminate Keshlaf and Barhin. 

For the integrity of Eters statements, there is first that he, and possibly his family too had been massively 

burdened by the danger of reprisals resulting from his strongly incriminating statements against Libya, from 

which no country can effectively protect him. 

Of the other hand, Eters statements were confirmed by the statements of Ali Channas in the main trial. 

AH Chanaa has demonstrated as well that he had learned from Chraidi in the beginning of March 1986 that 

Libya had exercised pressure on its foreign representatives to undertake something against the Americans. 

He learned from Chraidi or Eter that Keshlaf and Bamin were under the authority of a person of the Libyan 

Secret Service who identified himself as "the engineer." 

With this statement, Ali Chanaa confirmed his own earlier statements pursuant to the MfS in the year 1 986, as 
well as later in the preliminary proceedings regarding KHK Chmielorz, in which he had mentioned a person 
with the designation "engineer 11 and a corresponding function in Libya. 

Additionally, Ali Chanaa had expressed in his assessment in the main trial, that starting March 1986 all staffers 
in LVB discussed plans to attack an American installation, to be coordinated with the engineer, and also the 
"La Beile" attack was planned on this basis in the LVB. In this connection, Ali Chanaa confirmed the leading 
roles of Kashlaf and Eiamin in the LVB. 
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.-» .■ — _ .ni**.. Aft Wo*Waf unci Ab- 
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re n. Verantwortlich «r die dann ertblgende Planung im Bnzelnen seien Mi Keshlaf und Ab- 

daitah Efemin gewesen, dte auch die Verantwortung far die PJanung und OurdtfOhrung des 

B La Bette a -Anech&g« getragen hfitten. 

Das Gerieht hatte an dieaen Angatoen Sera keine 2*eifel, obwohf *i bertlckBicHfigan war, 

daaa as - wie dargalegt * vor Etem Ausaagen im September 2000 Versucha von Nebenkie* 

gevartretem gegeben haben konnte, auf seine Angaban tnhaftllch tu Lasten.dea libyschen 

Staetee Elnfluss zu nehmen und zudem Eter auch interasse damn gehabt haben kdnnte, zir 

eigatten Enilasiung Keshlaf und Elamin zu beiasten. 

For die Rfchfigksit von Eters Angaben spricht zunachst, dass er steh, und mfigHchaivraise 

auch seine Famflte, durth seine Libyan massiv fceiasiende Einiassung der efhebifchen Ge- 

fahr von Repraseafien ausgesete hat, vor denen Sin kefn Staat mit tetzter Sichecheit dauer- 

haft wirksam schutzen kann. 

Dea Wetteren vimrden Sacs Angaben durch die Ausaagen Afi Cbanaas in der Hauptverhsnd- 



Ali Chanaa hat ebenfelte "gasbriiidert, er habe Anfang MSrz 1986 von Chraidi ertahren, das$ 
die Ubyer auf ihre AuslaiRdsvartretungen Oruck ausgeObt batten, eiwaa gegen die Amerika- 
iter zu untemehmea Erhabe von Chfaidi' Oder Etsr erfahnen, dass Kashlaf und Elamin *insr 
Person des tibyacben Geheimdlenatea unterstanden, die ate Jngenieur* bezeichnet worten 
a&L 

Mit dfeser Auasage bestaggte All Chanaa eigene frahere Angaben gagenQber dem MfS fen 
Jahre 1686 sowe spaler im Ermittlungsverfahrert gagenaber KHK Chmietorz, in .denen ec 
ebanfelte eine Parson mit der Bezeichnung Jngenieur* und einer entsprechenden FunkSon 
in Libyan erwfihnt hatte, 

Afi Chanaa hat im Qbrigeh in der Hauptvemandlung seine Hnschaizung gesuftert, dass alia 
ab M&21986 im LVB angesteRten Obsriegungen zur Begehung eines Anachlage* gsgen 
sine amerikanlBcne Bnrichfcing mit dam Jngenteut* abgestimmt gewesen seien und auch 
der „La BeiW-Anschlag auf dieser Basis im LVB gapiani warden sei. In dtaaem Zusanimen- 
hang besistfete AJ1 Chanaa ; aii^t die fahrenden Rollen von KaahJaf und Etamln im LVB. 
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Hereafter, it is to be determined that the statements of Eter and Ali Chanaa form an agreement in their view 
of the role of the Libyan Secret Service, or of the LVB in connection with the "La Belle" attack, or make it 
understandable and resolve contradictions. The statements were additionally supported by the results of the 
operative "Processes Box" and "Lux" of the HA U/15 of MfS that have been introduced by examination of 
countless previous main office employees of this department, particularly of the witnesses Ernst, Haschke 
and Dr. Stuchly in the main trial. Hereafter, there existed an urgent suspicion that the "La Belle" attack had 
been planned and carried out by the Secret Service resident established in the LVB under gross abuse of 
the status and functions of the embassy. This estimation is based on the statements of the witnesses, not 
only on the statements of Ali Channaa as IM but also on corresponding statements of additional IWI's 
outside the reaim of the LVB. 

Finally, the role described by Eter and Ali Chanaa of the Libyan Secret Service with respect to the time 
frame of the motive to commit to an attack against a US installation remains to be determined, whether it 
can conclusively be linked with the conflict at the time between Libya and the USA. It is also plausible 
from the court's perspective that in- Germany especially the two diplomats Keshlaf and Elamin with their 
prominent positions and their special, contacts established to bureaus in Libya made the relevant 
decisions on location, and in this context it could remain open to what extent Elamin and Keshlaf on their 
part had to operate dependent on instructions from their ministerial departments in Libya, e.g. by Said 
Rashed or others. 

The witnesses' statements undertaken in Libya were completely unproductive, since they ail declared they 
had no knowledge about the attack on the disco "La Belle," Also, on the telex from the Federal Information 
Service on October 9, 1996 to the public prosecutor's office, the court can support nothing in its connection. 
These telexes are said to be between 
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Hfemach tat zunSchst festousteflen, class die Angaban Eters und Afi Chanaas hinsfchflicb der 
Rojte des fibyschen GeheimcHanates bv. dee LVB im ZuaammenhanQ mit dam B La Befle*- 
Arfcchiag abereirmtirnrnerita* *d>r»chvofc3ertarundwktopruc^^ 
Die Angaben warden zusafcdfcn geatttet dureh die Efgebnfese der OpefaHv-Vor$finge JBox* 
und ,Uitf" tter HA W15 das M*S, die durch die Vemehmungan zahlrsfcher ehemaHger haupt- 
amHtaher Mftarbefter dfeser Abteiking, insbasondera der Zeugen Ernst, Haschka und Dr. 
Sturdy In die Hauptverhandiung emgefahrt wwden sind. Hiemaeh bestand sua Sicht das 
MfS ein ddngender Verdaeht dass der ,La BelleNAnachtag durch die im LVB etabfierte Ge- 
heimdienstrasidentur urrter grobem Mteabisuch das Status" und der Aufgabe der Botechaft 
geptant und dufchgefuhrt worden ist Dfese Etosehtarta basierte nach den Angaben dar 
Zeugen nteht mir auf den Angaben Afi Cbanass ate IM, sondem auch auf entsprechenden 
Angaben wsiterer IM'a man dem Umfeld das LVB, 

Es bfeibt achtieSlich festeustelien, dass die van Eter und Afi Chanaa obereirtstimmend be- 
schriebene RoSie de$ libyschen eeheJmdtanstes bai der Pfanung und Durcftfuhrung das M . 
Belfe^Ansehlags. auch hrnaiehflfcb des Zeitpunktes und das Moth/s, einen Anachlag gegen 
sine US-£inrfehtung su begehen, ttttosakj mft der damaiigen KonMage zwfechen Libyan . 
und den USA in Efnkiang gabrachf warden -kann. Oafoei tet as for die Kammar auch piaust- 
bei, dasa in DeuteehJand gerade die bekten Diptomaten Keehtaf und Bamln mil ihrer 
herausgehobenen Position und ihran besonderen Komakten zu Dienststeilen in Libyan die 
maagebfichen Entscheidunaen vor Ort getroffan haben, wobei hierbei offer* biefcen musste 
und auch kormte T inwieweft Elamin und Keahiaf ihrersefts in ihrem Handeln abnangig von 
Weisungen behoixflfcber Stefien in Libyan, mm Befepie! von Said Rashed Oder anderen, 
waren. 

Die Aussagen der in Ubyen vemommenen Zeugen waren insoweft veilig unorgiebig, da $&* 
se alte erklfirt haban, Qber den AnscWag auf die Dtekothsk ,La Belie" nfchte zu wissea 
Auch auf die vom Bundeanachrlchteiidferist erst am 9. Oktober 1996 an die Staatsarwaft- 
schaft bei dem Kammergerfcht flbersandten Tstexscnraten hat die JCammer in dem Zu~ 
ssmmenhang tetztlich nichts stotzen kdnnsn. Kese Teiexe soilen r^schen der Hbyschen 
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III. Offset ratio for extradition custody 

1 . Yasser Chraidi 

In view of the extremely hard custody conditions that Chraidi was subjected to during his custody in Sidon 
and Sur until April 30, 1984, the court deemed it suitable to off-set this custody at a ratio of 1:3, pursuant 
to §51 IV/2StGB. 

Due to the ensuing, still noticeably hard conditions of custody in the penitentiary in Rumie near Beirut, the 
court deemed it suitable to off-set this custody at a ratio of 1 :2. 

2. Musbah Omar Abuiqasem Eter 

For the extradition custody suffered by Eter in Rome, the court in Rome has applied a rule of 1:1. 
As described in the findings, the conditions of custody that Eter experienced in the penitentiary in Rome, 
(no toiletries, no change of clothes) were only slightly worse than those in German institutions, so that it 
seemed inappropriate to increase the offset ratio in this case. 

Marhofer GroS Heinen 

Issued 

[signature] 

Court dark 
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ffi , AnrechnfanoBitia&stab fifr die Atisttefeturcashaft 

i. Yasser Chraldi 

Im Htnbltck auf die besandem erscftwsrten Haflbedingungen far ChrakH wshrend der Halt in 
den Haftanetalten in Sfdon und Sur bis z*im 3G. April 1964 aracnten dam Gericnt mt dless 
Haft sine Annschnung im VeHiaitnis 1 ;3 angemessen, § 51 Aba. 4 Sate 2 StGB. 
Wegen dar nachfblgftnden tmmer noch deutlich erschwerten Haftbedingungen In der Haft- 
anstalt in Rumie bei Beirut ersehien dem Gericht erne Anrechming fDr dtese Haft 3m Vernaft- 
nis 1:2 angemesseii- 

gjjtjgbah Omar Abulnasem Eter 

For die von 6ter eriitterte Ausliefenjngshaft in Rom hat das Gsrlcht )n Rom eihen Maftstab 

1:1 angeseizt. 

Die in den f eststellungen beschdebenen Haftbedingungen, die Eter in ttaiien in der Hattan- 
statt in Rom eifuhr, (keine Tailettenartikel, keirte Kfefcfer zum Wechseln) waren im Vergleich 
zu den. Bedmgungen in deutschen Haftansiaiten nur geringfQgig schlechter, so dass hter 
sine Erhdhung dee Anrachnungsmaastabs nicht angebraeht arschien. 



Marhofsr 



SroS 



Msinen 



Jusfej^angBStllxte 












^v 



*\\ 



^^ 
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German Embassy 

Protocol 

Present: 

Ambassador KUNZ, representing the Embassy 

has permission for questioning in accordance with § 19 Consular Act 

OStA Detlef MEHLIS, representing the Office of the District Attorney of the Superior Court of Justice 
Berlin 

KOR Uwe Wilhelms, representing the state Office of Criminal Investigation Berlin (LKA 51 3) 
- acting as recording clerk- 
also present 

Musbah ABULGASEM ETER 

Known personally, identified through Libyan passport 518325, issued December 13, 1994 in Tripoli/Libya 

Taking part in the trial 1 Js 2/92 of the KG Berlin (Superior Court of Justice) 

Mr ABULGASEM ETER states: 

! was told what offense I am being charged with and which penal regulations apply in German law. I was 
cautioned that I am free to testify on this case and that I have the right to a defense solicitor. 
Furthermore it was explained to me that L can, at any time, file individual motions to hear evidence. 
I have understood the caution and would like to testify. 

Personal: 

I speak the German ianguage fluid.ly and am able to follow the trial without the need for an interpreter. 

About the case: 

Question: 

What knowledge has become available to you regarding the attack on the discotheque "La Belle"? 

Answer: 

Everything was organised by the Libyan Peoples' Bureau in Berlin. The reason was the conflict between 
Libya and the USA. At the time, the people in charge in the LVB were of the opinion that an attack had to 
be carried out. 

[signature,] 
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Sotscbaft der Sundesrepublik Deutschlan 






PRQTOKOLL 




M 



oegenwartig: 

Sotschafter KUN2 sis Vertreter de^ Botsebaft, 

berechtigt zu Vernehrftungen gem. § 19 KonsuUrgesetz 

OStA Detlef MEHL1S ats Vertreter der Sia«sanw»Lt S ch»fr bei* Ka.mergericht Berlin, 

KGR Uwe wUhelms bLs Vertreter des Lantokr 4minalaotes Berlin aKA 513) 

- als ProtokoUfuhrer - 
sowie 

Musbah ASULGASEM E^ER c w eama n S1S37S a.iSaestellt 

- tfon Person bekannt, susgewiesen Durcn lib/schen ReisepsB 518325, ausgestcut 

gin 13.12.1994 ^ Tripoli /tibysn - 

iff, dsffl 3traf^erfahr-n 1 J? 2/92 aes KG Berlin. 

Hsrr ABULGAS6M ETER erk L art: 

iKf .urde ertHfnet, .elche Tat air zur Last gelegt ;ji rd und weUhe Strjfvor^J ,r«tcn 

frelsteht, zur Sache wnuswen und ggf, einsn Verteidigcr zu*uzi*hsn. 
Fer^f wurde mir erkUrt, d*l ieh j«d«r-wif alnzelne Bews.ntr.ge beantragen 

kann. , • 

Ich habe dis Belenrung verstanden und siosnte aossagen- 

Zur Person; 

Ich spreche die deutsche Sprsche niessend und bin in der Lage, der Vernehmung 
zu folgen ohne Dolnifrtschei" 1 - 

Zur Saehe: 

Prase" Was 1st Ihnen uber den Anschlag auf die Diskette* "La telle" beKannt se*Drd:-n? 
Arttworts Aile* wurde von, libyscher Volksburo in Berlin organiaiert. Grund waren 
die Auseinandersetzungen zwischen Libyan und den USA. Zu dieser Zeiv waren 
die Verantwortlichen in LVB der tteinung, es musse em AnschUg durgftgefQftrt 
vterdenj 
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The people in charge at the time were AN KESHLAF and EL-AMIN 

from Ub°a ^ ° rganiSed by Y ° USSef CHRAIDI wfth his Palestinians and Libyans, the equipment came 

p^Ioam, u 6 LV 5 ? C ^ V fL SOme time before the attack - a totaf of 12k 9 of explosives, which Musbah 
EL-ABANI brought to East Berlin in his diplomat's luggage. 

By the way, the weapons that will be mentioned here, too, were delivered from Libya in the same wav 

SSI? ]? ' ntent,0n was t0 target a US coadh that P assed tne inner <% limits every day Later on 
KESHLAF and EL-AMIN decided something else would have to be done - instead of the bus the attack 
on the discotheque. 

During the time before the attack, i had a piece of paper from Ali Chanaa and his wife Verena written bv 

Verena Chanaa, with the addresses of the three discos. With this piece of paper I unintentionally qot 

controlled by the entry control of the GDR authorities, about 5 days before the attack 

As ordered, I handed the paper to Ali KESHLAF and EL-AMIN 

Then a new guy arrived from Libya, called ABULGA KHER, a specialist for explosives technology (bomb 

building). The man was Libyan, but of black skin color. 

He prepared the materials for the attack. 

After the preparation, KESHLAF handed over the explosives to Souad MANSOUR, who first brouqht 

S am^I? ' Where they were stored in CHAN AA's flat in Lindenstrasse 115. After that Souad 

MANSOUR brought the detonator and the remaining parts to West Berlin, too, in separate journeys Thev 

were also stored in the flat in Lindenstrasse. y y 

In r h HAMrk^ t L Ph A J ^ r° te l d0 ^ n * ow the bomb was t0 be assembled. I brought these instructions 

to CHANAA s fiat the day before theattack, in the evening. Afterwards i went straight back to East Berlin 

and arrived there around 23.00, that means shortly before the attack. 

It was planned that the suitcase with the bomb should be brought into the disco by Verena CHANAA 

accompanied by her sister. But I know thatshe initially left the flat in Lindenstrasse alone and that it 'was 

only later that she planted the bomb in the disco as planned, with her sister 

For this, Verena CHANAA received DM 6,000 and her husband, Ali CHANAA received a monthlv 

payment over DM 1,500 from the LVB for 6 months. 

These payments stopped when EL-AMIN was removed from his office in the LVB (notation see protocol 

Annex I, written by Mr. Eter himself). The payments to Ali CHANAA were always handed over by me in 

two or three cases with receipt. The money for this purpose was always given to me by EL-AMIN in the 

LVB. 

Answering the question, I state that CHRAiDI was not paid separately for the attack on the discotheque 
but he was recompensed through his post in the LVB and the opportunity to lead his group in West Berlin 
In addition this meant a secure residence permit for the GDR. 

Question: 

Did Verena's sister know about the bomb? 

Answer: 

I couldn't say. I only know that Verena and her sister were supposed to go to "La Belle" on orders of Ali 
and Youssef and Verena should deposit the bomb there. The bomb wasn't exactly placed in a suitcase 
but in a handbag, that I have roughly drawn here, (see protocol Annex II). 

[signature, new page] 



34 

354 Main Street, Suite 8, Newington, CT 06111 • 860-561-5438 • fax 425-988-7688 

www.aptranslation.com • ianauaae!inkfffir:r>x npf 



Case 1 :06-cv-00707-RWR Document 36-4 Filed 03/1 3/2008 Page 35 of 1 24 






" **■ . -., 



tfftwx 




A % 



Die tferantwoM; lichen waren seinerzeit AH KESHLAF uhd HL-AfllN. 

Organisiert hat den AnschUg der youssef CHftAIDX Bn*'t'sein*n Pa;.a5tinensern und 

Libanesen, wobei die Ausrustung aus Libyen kam. 

Das LVB erhieLt deshalb einige Zeit vor ders Anschlag insgesarct 12 kg Sprenostoff , 

die von Musbeh eu~A3AN2 itn DipLjmatengepacfe nacb Ostberlin gebracht wurdenl 

Die Waffen, yon denen hier auch noch die Rsde sein wird, sind ObMgens auf dsra 

gteichen Wege aus Libyen geliefert .jcrden. 

Es gab ursprunglich die Absicht, einen Anschlag euf einen US-Bus zu veruben, der 

taglich die innerstadtische Grenze passierte. SpSter fieltf dsnn von KSSHLAF und 

EL-AM1N die Entschsidung, es m£&ss etwas anderes gejiacht wrden, namlich statt 

des Busses der Anschlag auf die Diskothek. &&-&£$M& 

In der 2eit vor dem Anschlag hat*? ichtfCT tfcs&n^f^dseiner Frau Verena, 

geschrieben von Verena Chanaa, einen Zettel nit den AnschHften der dre/bisko- 

theken. Hit dieseir, Zettei. geriet -4ch- ungewcLLt in die EinreiaekontreLU der 

DDft-Behprden, etwa^ 5 Tage vor- defl 1 - -AnschLag. 

Ich habe den Zettel. auftragsgemaR an-ALi KESHIAF und Et-AMIN 0b*rqeb*n. 

Dann katfl ein neuer Mann aus Libyen mit Namen ABUUA KHE8, der ein* Spezistist fur 

Sprengstofftechnik CBombenbauenJ war. Dieser Mann war ein Libyer, aber von 

schwaraer tfautfarbe. 

Er bereitete dip MateriaUen fhr den AnsehLa^ vcr- 

^ Ch H d SL^m ePei ! U M g W u rde * un3chst der Sprengstoff VO n KeshUf, Obergeben an 
Souad KANSOUR nach WestberLin gebracht und in der Wohnyng Chanaa in der 
Lindenstr, 715 geUgert. AnschL ieRenct brachte Souad WANS OUR den Zunder und die 
ubrigen Bastandtsile gesondert rach rfsstber^n, «benfaUs *u der Wohnung in der 
U>ndenst raise. 

OTULGA KHER schrieb f„ LVB auf, uie dig Qombe zusammenzuset^n sei. Diese 

i?2iriSh^n' e rLS?i. hBbe iCh ^^ " T " VCr dem AnschLs S in aen Abendstunnen 
in die Wohnung CHANAA's gebracht. Ansch LicBend bin ich direkt «ieder nach 
Ostbert.n gefjhrer, und karn etwa geg^n 23.00 Uhr an, also kur, vo r dem AnschUq. 
Septant war, daB der Koffermit der Sornbe von Verena CHANAA in die DisKothek ^ 

vom VoUsburo fur ety« 6 Wonate 1,500,* BM monatlich 

in If? ™IS a i° ' -° n H?rrn eT * R 55lb5t 9*whn'eben). Die ZahLungen 
an All CHANAA erfolgten inmer aurch n-ich, in 2 wei oder dr$, fallen gegen 

Auf Frage erklare ich, feft CHRAIDI fur sen An S chLag auf die Diskothek nicht 
SS^'SfaT^'r^ ^r' S ° ndqrn d '^ Cn d1e *rb.its«6 fl lich^ i. VoU buro 
Ausserdem hatte er auf diesem Wege ein e gesicherte AufenthaltserLaubnis in der 0DR 

Frage: 

WuBte die Schwester von Verena von der Bombe? 

Antwort : 

Oas kann ich nicht sagen. Ich ^ifi nur, daf3 auf Weisung von Ati und Youssef 
S 3 a M d lMf tt hweS ^ r r ? S La BcUe ^hen soltten und v.rena dor t die 
IZtr J«2«cS« SI; k ^ be . War ^^t direkt in einem Koffer, sondern in 

/ 
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Question: 

How exactly happened the transport of the bomb's parts? 

Answer: 

The explosive and the other parts were handed from KESHUF to Youssef in the LVR anri hm, mM *, h - 
lat in East Berlin. From there his wife, Souad MANSOUR, transported the parts to ^CHAnIS ' S 
in , oonnedton with the two sisters, i.e. Verena and her sister, i S^a^^KS^La 

Question: 

Please explain once more who was present in AN and Verena CHANA/Vs flat when the bomb was handed 

Answer: 

I was there Ali, Youssef and Verena. I went back to East Berlin and went to the "Lindencorso" AH 

uumet. Tousser canea me BZ [Berlin newspaper] from there and admitted his resnonJhnav for tho 
attack - that means he said something lite the attack was a response to me AmSag^n^gainst 

Question; 

Describe the bomb! 

Answer: 

i did a rough sketch here (see protocol Annex II R) 

It was an obiong electronic element with a thumb wheel to adjust the minute delav The msnlrtZ rteSS 
St=poSS^ 

devices were stored in the LVB. bl M!t Ine ex P'osfve 

Question: 

Please teii us in how far the attack was discussed in the LVB during the following days. 

Answer; 

™™Lf ' r Tf, mber i WaS at the LVB ever ^ da y in the *•*> »« fo«°wed and I met the employees that 
nomially work there; Youssef and Aii CHANAA were also present. There was no mor^Jk aS fte 

n™h1^ 

hi uiuer to cnecK tms, 1 asked Aii KESHLAF, who was the sole person in the LVB resoonsibiP for 

[signed, new page] 
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£rage; 

Wie gensu Lief der Transport der BestandtjJi le dzr Boinbe ab? 



Ant wort: 

Iffl LVB irfurd? der Sprengstoff unci die ande-ren Best3ndteite von KESHLAF an Youssef 

Obergeben und in seine/ tfobnung in Ostber 1 . in verbraeht. Von dort aus transportierte 

seine Frauy Souad MAWSOUft, die Bestandteile in die Wohnung CHANAA. 

Jm Zusar-^enhang nit den beiden Scnwestern, d-h. Verena und ihrer Schwester, 

wurde mir die Lichtbildmappe su H La Belle", Tei L Frauen, BUd 1 - 49, vorgelegt. 

Auf BUd 46 erkenne ich eindeutig Verena CHANAA wieder- Ihre Schwester kann ich 

nicht wiedererksnnen., da ich .sie. •persfinlich me gesehen habe* 

Frage: 

SteUen Sie bitte noch einmat klar, ^er sich in der Wohnung \/or) All und Verena 

CHANAA bei ubergaba der Bombs aufhielt? 

Antwort: ' •*- '",./'"■ 

Ich selbst^ Ali, Youssef und Verena"; Ich funr won dort zuruck nach Ostber Lin und 
ging in den "Undeflcorso". At i ging ^usaronien mt Youssef ebenfalLs nach Ostberlin. 
Es sind alle sit der U-Bahn zurfkk nach Ostberlin gefshren* Vom "Lindencorsc" 
sind dann ich seLbst, Youssef und AU CHANAA m Auto zum Hotel "Berotina" 
gefahren. Sot/eit ich mi ch haute noch erinnere, war auch ncch ewe Freundin 
van Youssef mit iin Auto. im "Berolina" trafen wir auf EL-AMIN. Ich gUube, ohne 
e$ heute noch genau zu nisften„ daB Youssef oder Ali dort sagten, der Anschlag 
hat-te geklappt. AH, youssef und ich sind daraufhin zurc "PaUsthotet" gefahren, 
Dort ist sine Nachthar mi t eine-Jp Tele ton an der Ecke. Von d-'esera Apparat rief 
dann Youssef bei der "BZ" ad und taekanite sich zu der Tat,, d.n. er sagte so 
etwas w?e r da3 der Ansch Lag. sine Antuort auf di« amerikan'ESne Aggression oegen 
Libyen ware, 

Frage: 

Beschreiben Sie die Bombe ! 

Antwor t: 

Ich babe sie hier in etwa .aufgezei.chnet (vgL. An L age H R zum ProtokoLU, 
Der Sprengstoff ssh erercefarben aus und war flexibeU £s war ein StOcn- Ira 
Sprengstoff waren auch £isenstueke drin. Der Zunder bestand aus einer ALuminiuni- 
kapseU Die ZOndeinricfttung ha.tte einen An- und Ausschalter und eine Z&itan£eige^ 
die man einstellen konnte (elektronischK Auf Befragung noch einmal genau: 
E$ handeUe sich urn einen rechteckigen eiektronischen ftaustein^ oer ein Randelrad 
zum Einstetlen der flinutenversogerung besaO. Die entspr^cnende Ver2;5gerung k/urde 
in einem Fenster an a^r Oberseite angezeigt; dieses Fenster befand sich unmitt»Lb»- 
neben dem aufgebrachren SchaUSf mit den Postionen "on" und "off"- 
Erganzend sei noch erwahnt , da!? die o.g, Gesamtraeng^ an Sprengstoff zu vier 
gteichaxjss^henden Bomben verarbeitet wurde, uber den yerbLeib der ubrigen drei 
Boniben ist mir nights bekannt- Aile Sprengktirper tagerten i«a VoUsbOro. 

Frage r 

Berichten Sie bi'tte, inwiewei t. uber den AnschLag an den FoLgetagen im LVB 
gesprochen wurde, 

Antwort: 

Ich war in den nachfolgenden Tagen nach meiner Srinnerung taglich in VoUsburo 
und traf auf die ublicherigeise dort vcrhandenen Mitarbeiter; auch Youssef und ALi 
CHANAA waren anwesend. Es wurde aber nicht mehr uber den Anschlag g«sprochen und 
ich kann auch sicher sagen'^ daf? es nicht zum Stnpfang eines Telegrauims aus 
Libyen in diesep AngeUgenheit kam* Dm dies zu uberprufen, habe ich damats Ali 
KESHUAF befragt, der im VoUsburo attein fiir das Femuielde- und Chiffrierw^en 
zust^ndig war. Er hat mir ausdrucklich bestatigt^ daf3 es kein "Gluckwunsch- 
t.LqrMH" a . S Libyen gegeben bat, wie fu.chUd, in d,r Press. b etlauo tet -urd. 
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The tine between Tripoli and the LVB was encoded over Telex. The responsible person in Tripoli was the 
'engineer' Said RASHED. In Berlin this was EL-AMIN. EL-AMIN was KESHLAF's superior. The 
instructions to plan and carry out attacks against the Americans also came through this way. 

Question: 

Does the name 'Leila' mean anything to you? 

Answer: 

No, not at the moment. 

Question: 

You're being presented with the photocopied receipt over DM 1 ,500, made out to 'Leila' Do you know this 
person? 

Answer: 

That is the receipt for one of the payments to Ali. Ali signed here with Leila. 

Question: 

What do you know about the storing of weapons in Berlin (West) before the attack? 

Answer: 

After the order came from Tripoli to carry out attacks against the Americans, AL- ABANS brought a 
suitcase full of weapons over the border towards the end of March, in his diplomat's luggage, and there 
passed it on to Imad MAHOUD. I don't know the exact circumstances as i wasn't present at the hand- 
over. At a visit to MAHMOUD's flat I saw the weapons in the suitcase. As far as I remember today, there 
were at least two hand grenades, two pistols with mufflers and two or more machine guns, i think of the 
type "Beretta". The weapons were intended for the attack on the American military coach. After that attack 
had been called off, ALBANI returned the weapons to East Berlin by car. imad MAHMOUD was also 
scared that the Berlin police would discover the weapons in his flat. Again, I have to say that ! wasn't 
present when the weapons were returned. I heard it from Youssef. When I am being asked here, whether 
I know the "Abu Jabber brothers", I can affirm that I do. Youssef had the intention to use them to' carry out 
an attack. Today I beiieve that I was together with HAMAD! ABU JABBER in Imad MAHMOUD's flat in 
Kreuzberg and there saw the weapons that I have described. 

Question: 

Who belongs to Yasser CHRAIDl's group? 

Answer 

Ali CHANAA, Ali MANSOUR, Imad MAHMOUD, Daher FAOUR, "HAMADI" and ABU ALI. Yasser 
CHRAIDI worked for AHMED JIBRiL. Later he also worked a little bit for ABU NIDAL. He came to the LVB 
because he had, together with others, shot an exiled Libyan on Libya's orders. 

[signature, new page] 
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Die Verblndung zwischen TriwUs und 4e« VoUs^ro Lief verse h ^sseU ^ber 
TeUx. In TripoLis war der zustandige flann de* "Ingenieur Said RASH5D. in 
Berlin war es £L-AtflN. £L~AMIN war KESHLAf uSergeordnet-Auch die Anweisung, 
AnschUge gegen die Afrikaner *u planen und zu begehen, kern auf dnesem Weg. 

Frage: 

Sagt Ihnen der Name "Lei Is" etwas? 

Antwort: 

Nein, im MOment night. 

F r 3 q e « 

Ihnenwird j^f eine abgelichtete Quittung uber 7.5QO,- DM an sine Leila vor- 

geLegt. Kennen Sie diese? . , . 

Antuort: *'■"' , _ ,. .. 

«■ Pas 1st «in Beleg fur eine der Zahlungen an ALU All hat in cheseai '8U mil 

Leila quittiert, 

Frage: , . ,, 

Was ist Ihnen uber die Lagerung von Waffen in Berlin (West) vof asm Ansehlag 

bekannt geworden? 

Antwort: 

Nachdesn die Anweisung au$ Tripoli s k<sm, AnschUge gege^ die Afrikaner £U 
begehen, brachte AL A|8ANI Ende Ma>a einen Koffer inft Waffen als DiplciRaten- 
Gepick iiber die Grenze und gab ihm, dort an Imad MAHM0UD waiter, Wie es genau 
war, weift ich nicht, da ich bei der Ubergabe nicht dabei war* AnlafHich ernes 
Sesuches in der Wohnung von MAHMQUD habe ich die Waffen ifl Koffer gesehen._ 
Nach meiner heutigen EHnnerung waren es orindeetens zwei Handgranaten, zwei 
pistolen tnit Schalldampfern und z-wei oder mehr MaschinenoistpLen, ich glaube, 
Typ "Beretta"- Die Waffen waren fur den Anschtag auf den anerikanischen 
MiLUSrbus bestimmt. Nachdem der Anschtag abgessgt wurde, brgchte Vm»tisx£xn 
AiIabAWI die Waffen im PKW "wilder nach ostbsrlin zuruck. £* war auch so, daR 
Imad WAHMGU0 Angst hatte, die Berliner PoHzei wurde die Waffen in seiner 
Wohnung entdecken. Aueh hier mufl ich sagen, daR ich nicht selbst beim ftiick- 
- transport dabei war. Ich habe es von Youssef geh&rt. Wenn ich hier gefragt 
werde, pb mir die "Abu Jabber-Bruder" bekannt sind, so kann ich das bejahen- 
Voussc-f hatte die Absicht, sie zur Segehung eines AnschLags zu benutaen. 
Ic^ meine heute r dafi ich nit HAflADI ABU JABBER zusammen in der Vtohnung von 
Imad MAHMOUD in Kreuzberg war und dort die beschMebensn Waffen gesehjn habe. 

Frage; 

Wer gehdrte zur Grupp& des Yasser CHHAIDI? 

Antwcrt: 

All CHANAA, All MANSOUl^j, Imad MAHHOUD^ Oaher FAOUR, "HAMADI" und ABU ALL 
Yasser CHRAIDI arbeitete fur AHKE0 JIBHIL. Spater auch et«as tGr A9U NlDAt. 
Er kam 2um Volksburo^ weit er .zya^imenmit anderen im Auftrag Libyens eitten 
€xil-Libyer erschossen ha 
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Question: what were your responsibilities at the LVB? 

Answer: 

i was first working at the Peoples' Bureau in Bonn. But I was interested in going to the People's Bureau in 
Berlin (East). I told Said RASHED of this wish, who was a good acquaintance of mine I was then 
transferred to East Berlin and there worked in the press department 

Question: 

Did you or do you still have connections to the Libyan intelligence service? 

Answer: 

i am not a member of the Libyan intelligence service nor do I receive money from them But i know many 
people, including Said RASHED, who are working for the intelligence service. Whilst 1 was workinq in 
Bonn, part of my responsibilities included the collection of information about Libyans staying in Germany 
Answering your question, I can aisoconfirm that DENAL1 was known to me. But 1 emphasize that I have 
nothing to do with his murder that, as far as i know, was ordered from Libya. Something like that was not 
AM1N my 6S " RASH,D decided on ail assignments, in Germany this happened together with EL 

In this way I was first positioned in Tschad, after working as a journalist, and in the Libyan embassy there 
1 had journalistic duties. As I was starting to have heart problems in Tschad, I talked to Said RASHED and 
asked for another assignment, which led to me being sent to the People's Bureau in Bonn where EL 
AMIN was already working. 

After the DENALI affair I had been to East Berlin for a short time and I liked it so much that I suqqested to 

fft« *?? ' t° m W ° rk in Berlin ' EL AMiN and RASHED ^ed and I could start work in East Berlin in 
1985. After being asked, I'd like to repeat that the activities of the Libyan intelligence service which in 
East Berlin i assign to KESHLAF, EL-AMIN and Youssef, were, as far as I know, carried out by 
members of the intelligence service in the LVBs. Usually the matter was discussed over and above this 
Circle of people. Therefore I learnt of information from the area of the intelligence service - and the lonqer 
you worked in the respective Peoples' Bureau, the higher your level of knowledge would become. 

Question: 

What do you know about the murder of ASHUR in Berlin? 

Answer: 

ASHUR was a friend of mine. After his murder, Aii KESHLAF told me that he had been a spy for the 
American intelligence service. Thafs why he was shot on official orders by YUSEF ESLEH I have 
nothing to do with this offense. 

My statements are true and according to what ! remember today. Of course it is already a long time aqo 
Naturally I am prepared to repeat these statements in front of a German court and to answer further 
questions. But I would like to be protected. 

Checked and signed: 

[signature] 

Signature of the questioner: [seal] 

[signatures] 



354 Main Street, Suite 8, Newington, CT 06111 • 860-561-5438 • fax 425-988-7688 40 

www.aotranslation.com * languaqeiink@cox.net 



Case 1 :06-cv-00707-RWR Document 36-4 Filed 03/1 3/2008 Page 41 of 1 24 



Frage; 
Welche 



Funktionen erfullten Sie 




VoUsburo? 



Antwort: 

Es war so, dad iefc zunachst am VoLksbDro in .Sunn tltig. war, Ich hatte jedoch 
Interesse, an das Volksburo nach Berlin (Ost) zu gehen. Da Said RASHED ein 
guter Bekannter von mir war, trug-ich ihn diese Sitte vor, Ich wurds dsnn nach 
OstberLin verset^t und war ^OrVift^der Presssabtei lung tatig- 



- / 




Frage: 

Hatten oder haben Sie Verbindungen zum Lio/schen Nachri chte-ndienst? 

Antwort: 

Ich bin nicht beiro Libyschen Nachri'chtendienst und erbatte such von dort kein 

field- Teh kenne aUerdings viele Leute, unter anderem Said RASHES, der beim 

— Nachrichtendienst ist* UShrend ffleines Einsatzes in Bonn gehorte es zuth zu 
meinen Aufgebsn, tnformationen uber .n Deutscbland aufha'Ltt iche LIbyer au 
sammeln. Auf Frage kann ich insoweit auch bestatigen, daR mi r OENALI bekannt 

ar_ Ich betone jedoeh, daB ich nit seiner £rmordung y die meines Wissens iw 
Auftrag Libyans erfolgte, nichts zu tun habe, Etwes derartiges gehorte nicht 
zu meinen Aufgaben. Uber site Vgrwendungen entschied Said &ASHSD, wobei in 
Deutschland diss in Verbindung wit. EL AMIN erfotgte. 

Auf diese Weise war ich sunachst m Tschad nacFi nein*-er T3ii3*eit a^s Journalist 
eingesetzt,. und ich hatte in der dortigen Libyschen Vertretyng journalistischs 
Aufgaben* Da ich iedoch im Tschad, Herzbesehwerden bekam, sprach ich mit Said 
RASHED und bat urn sine andere Verwendung, woraufhin ich nach Sdnn zum dortigen 
Volksburo entsandt wurde, wo EL ;AMiN : be.reits arbeitete. 

Nach der OENALI-Sach?.- war ich,.dann.J;ur kurze 2eit nach Ostbertin gekommen und es 
gefieL mi r dort sehr, so daH ich 'in Sonn vorschtug, in Berlin zu arbeiten, EL 
■ AWIN und auch RA5HED waren' damit einverstanden,, und ich konnte in Ostberlin im 
Laufe des J^hres 1985 zu arbeiten anf&ngen- Auf Frage mochte ich nachreaLs 
erganzen, dafi die Tatigkeiten des libyschen Seheimdienstes, denen ich in Ost" 
berLin KESHLAF, El AMIfl und Youssef ..suordne, in den VoUsburg$ nach meinem Dafur- 
ha,tten von Witarbeiterp des Geheitndiensties ausgeftlhrt wurden^ ^j*4eeii Ufolichertfefs^s 

-^/^fftr diesen Persanenkreis hinaus tiber die Angelegenheit diskutiert Wsw^de. 

Dadurch geLangten auch mir Infomationen aus dem GeheimdienstbereHh zur Kenntnis 
und je Unger man im entsprechenden VoLksbQro arbeitete, umso grSfler wurde d^r 
Erkenntni ss tand . 



Frage: 

Was ist Ihnen Qber die Erlnordung des ASHUR in BerLin bekannt"? 

Ant wort: 

ASHUfc war ein Freund von mir. Nach se-ne<~ Erntordung hat Ti^r ALi KESHLAF er^ahLt, 
daH er fftr den airerikanischen Geheimdienst spioniert hat. Er sei deshatb ""'m 
gffizie Uen Auftrag von sinem YiJSEF ESALSH «rechossen worden, ten seLbst habe mit 
der Tat nichts zv tun* 

Meine Angaben entsprechen der.Wshrneit und nieiner heutigen EHnnerung. Es i?t 
naturLich schon Lange her- Selbstyerstandtich bin ich ber$it, diese An^aben 
auch vor einera deutschen Gericht zu -^iederb^oLen und auch weitere r'ragen zu 
beantworten^lo H ftf&C (fT&. A&-&K Q^Sc H U f^T wt£fc&(2 ^/ • 



Gene 




sehriebeni 



UnterachrifXJd^Si ^rnehmenden; 
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Prosecution in the 
Superior Court of Justice 



Berlin, October 16 , 1996 



Reference Number: 1 Js 2/92 



Criminal Case 



Present: 



Mehlis 

As senior prosecutor 

Hahne 
Prosecutor 

KR Wiihelms 
KHK Chmtelorz 

Groke 
Recording clerk 



against 
Chraidi et a! 



accused of 
murder pp. 



The accused Musbah Abulgasem Eter appeared. 

The charges against him were explained as well 
as the potential penalty provisions. 

He was made aware that he has the right to 
respond or remain silent to the charges against 
him and he can speak anytime, including prior to 
the hearing to an attorney choosen by him. He 
was further instructed of his right to apply for 
individual hearing of evidence for his exculpation. 

hereby confirm again that the statements I made to the German Ambassador in Malta are the truth. 
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Staatsanwaifschaft 

foei dem Kammergerichf 



Berlin, den 16 10.1996 



A 



J 



■hi 



Ogsctof hzeichen: 1 h 2/92 



Strafsacke 



Gegemvartig: 

Mehlis 

als Oberstaatsanwaft 

Hahne 
Staatsanwaft 

KRWtlbelms 
KHK Cbmhlorz 



gsgen 
Chraidi n.a. 



wegen 
Mordes pp, 



Grofce 

als Protofcolifiihrerin 



Es erschien rier Besehuldigte 
Musbah Abulgasem liter 

Es wurde ihro eroffiiet, welche Tat ijhm mi 
Last geiegt vnrd und welche Strafvorscbriften 
in Bwacht kommen. 



Er wurde darauf hingewksen, da8 cs ihm 
fretstehe, sich zu der Beschuldigung zu auJ5em 
odernicht zur Sache ausztisagen undjederzeit, 
aucfc schon vor $emer Vemehmung, einen von 
ihm z\t. wahlenden Vcrteidiger zu befragert, Er 
wurde ferner dariiber bdebn, dafl er zu saber 
Entlastung einzelfle Beweiserbebttngeii heart- 
tragen kann. 



Ich best&ige noch eiranaJ, daB meme Ajigaben, die ich gegenuber desi deutscften Botschsfter 
in Malta gemachi habe, der Wahrta enrsprechen. 
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Question: 

Did you get to know the circumstances why the trafficking by your present wife failed at that time? 
Answer: 

hi! ,a i« me ,»° nly M J n °" himself or Ali Chanaa came into question, who I told my plan to and asked for 

Zr"ZX£L?^ ' th0U9ht that Ali befrayed ,he plan ' ^ him "* s « 

Question: 

Where were the explosives in the Libyan Embassy stored? 
Answer: 

it was like this the explosives were brought at some time previously by Mesbah Al Abani He stored it 

hen in the safe o Aii Keshiaf. Only Keshiaf had access to the safe" Documents to decod Tme~ 

from Tnpolf were also kept there. e messages 

Question: 

Did you get to know why Verena placed the bomb in the disco? 
Answer: 

Aii Chanaa and Youssef told me, that they should receive from the VofksbQro (Libyan People's Office) 
meanmg o say from El Amin and Keshiaf the money for a Porsche. What they actually received already 
taeMed f therr sister should receive also something, I do not know. As far as I can remember waslhe 

hp fnfJ * Chanaa a " d Ve ; ena that hiS Wife Wil! not S° alone into the disc °. brt with her sisteT This is how 
he toid it to me, and based on his story after the incident it happened like this. 

Question: 

Describe once again how the bomb was activated in the apartment of Chanaa. 
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-^ 



Frage; / / 

tajta b*« gewordcn, arf^ welcher Umstsnde dje ^ 
Ehefrau sefneraeit scheiterte-? 

Antwort: 

Frage: 

Wo fegerte in der iibyschen Botschaft der SprengstotF 

Antwort* 

a ~ «. *B der Spre ng s« on einige 2a , vorher ^ ^ ^^ ^ 

^Fragc: 
to Ihnen bekann, geworden, w^ Verena * Bombe „ te Disco ^^ 

Antwort: 

-« -*-* Ob ihre Sch wes «. r auch ^^^ wrifl ieh Nach * 

Ertfduag nach der Tat auch gewesen. "> 



"S 



Frage; 

Schiidem Sie noch eitlmal 



• ™e tfe Bomb* in der Wohnung Cbanaa «hatf gemacht w^. 
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Answer: 



As I already said, on the evening in question I brought a kind of "operations manual" to the apartment it 
was in Arabic. I received it in the Voiksburo (Libyan People's Office) from Ei Amin and Abugela Kher was 
present and [I?] should brrng it over the border It contained a few steps on how to activate the bomb I 
was reading it and Youssef and Ali worked according to this on the bomb. Afterwards the paper was 
ripped up. Verena was also present. The explosive was in a light-blue plastic and wrapped tight with 
adhesive tape. I left the apartment since I was not comfortable with the whole thing I had no interest to 
carry out an attack against Americans, but of course I had to fulfill the orders especially since given by El 
Amin. After all, 1 wanted to stay with the embassy longer. So Ali, Youssef and Verena were left in the 
apartment. 

As reference a folder with photographs was presented to me. I will specify who was part of the qrou D with 
Youssef. a p 



Picture No. 1 Ali Mansur 
Picture No, 4 Saleh Hadba 
Picture No. 6 Marouf, Abu Achmed 
Picture No. 8 Fabur 
Picture No. 18 Ali Chanaa 
Picture No. 38 Al Sadek 
Picture No. 62 Jabbr 
Picture No. 63 no name given 
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Antwart- 



Mir ist hier erne LichtWfdmmpe zur Em«eto«K 

BildNr, 3' AiiMansur 
BUd Nr. 4. Saleh Hadba 

md Nr g - M»ou£ Abu Achnied 
BildNr S Fabur 

BikfNr, LS;AJiChanaa 
BildNr. 38. AlSadek 
BildNr 62.Jabbr 

BiJdNr.^.fcemNamegenannt 



,« 
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Picture No. 10EIAmin 
Picture No. 1 1 Keshlaf 

Picture No. 14 Harnuda, was consul for Ali Keshlaf 

Picture No. 19 Hadi 

Picture No. 20 Drera, Press Department 

Picture No. 21 would have not recognized him as Dargam 

Picture No. 22 Nabil Amashe 

Picture No. 23 Abul Salam 

Picture No. 24 responsible for Teiex 

Picture No. 25 Abuian, now secretary in the Libyan Foreign Ministry 

Picture No. 27 Shalbak, Ambassador in Bonn 

Picture No. 28 Muntaser 

Picture No. 29 name unknown 

Picture No. 51 I was asking him if he has a box (planned trafficking of Manon) 

The picture on page 7 shows Abu Ali. 

At the picture on page 8 shows Youssef and Achmed. I do not know the woman. 

regarding the women I recognized. 

No. 3 -6 Suad, Wife of Youssef 

No. 13/14 was working at the airport Schonefeld (Irna) 

No. 15-17 Manon, my wife 

No. 23 Girlfriend of Youssef 

Nr. 27 Petra, has a child with a Libyan from the Volksburo (Libyan People's Office) 
Nr. 31 Girl friend of Saleh Hadba 
Nr. 33-35 resorted in the Palasthotel 
Nr. 40 Verena Chanaa 
Nr. 46 Verena Chanaa 

with the whole group. She ! *T 9 TZn'Toftt™ ?£2Z5££ B " fe *" "" *" ***« 
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-^ 



/t ! 't 
»3d Nr. 10: HAurin 7 ^' 

B ^N"f ll.-Kesiifaf 

8«dN,H,H an , uda , WarKo!lsu(vorMKesh|af 

BrfdNr. lv Hadi 

BiidNr20.Drera.Pre 55 e 3 b f eilung 

Bl WNr 22-NabiiAmashe 
^dNr23.AhuISa!am 

27 ' Slu)bafc . Botsciafter in Bonn 
BQd Wr 28: MuiMaser 
Bild Nr. 29. N ame unbekannt 

Nr. 3 . & - Sued, <fe Frau von Youssef 
Nr. 13/14* hat am Ruehafen ^h ^w 
«r„i5-i7 Manors mdneEhefrau 
Nr - 23 ^ die Fr^indin von Youssef 

« r - •> i Freundm von Saieh Hadba 

Nr.33-35: verkehrte im Jtou&wj 
Nr. 40: Vereaa Chanaa 
Nr. 46; verena Chanaa 

Ich bin auf das Ucfctbiid Nr. 49 htow*™ „, 

^"^ Mutter oft «■«„ ^ ***"' * ^ *«*■ *fl te 

Sing nit sehr vid Arabetu Jcft wSStete*****,*-^ 8 * nZen Gnjppe «**»■** Sie 



.-3 



MN 



- -> * C ^LCA 
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5 

Question: 

Do you know where Said Rashid is now? 

Answer: 

He is the director of a state owned Libyan electronics company in Tripoli. 



Self-read, approved and signed 
[signatures] 
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Frage- 



ht Ihnen bekannt, wo s * ch SM Rashid heutc auftalt - 



/'til 



Am wort ■ 



onikflrma in Tripolis 



Seibst gelesea gettehmigt und umersdineben. 




// AC 

7 . 



^^^T 
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[page has stamp] 
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r^rfe^r;^ 



<■ "* , 






nvV .* L^o*;> i 1 * 



'-h^' v ^. .' .^ 






.V 









vs 







G 



x 






K'p'frl*** ■ 



^ : 




/ 
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[letterhead Holiday Inn Malta] 
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&5? 

CROWNE PLAZA 



M A L T A 



> 1 5 




3 />J / 






,0 
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MALT A 



O 
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Confidential - For official use only 

From: Washington 

Nr. 596 from 31.03.2001, 1734 oz 
Citissime 



Telex (Encoded) to 200 



Written by: Ambassador 
Gz.; Pol 321.10 

Subject: Visit of Federal Chancellor Schroder in Washington on March 29 th , 2001 

— Follows in two parts — 

I. Summary 

Federal Chancellor Schroder met with President Bush in Washington on March 29 th for a first meeting and 

resultantly also met the head of the senate and of the House of Representatives. 
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~* 



V 3 - N u r fuer den Dienstgebrauch 

au$: WASHINGTON 

rtr 596 vom 31.03*2001^ 1734 02 

Citissime 



fernschreibsn (verschluesSelt) an 200 

Verfasser: Sotschaftsr 

Gz. t Poi 321,10 

Setr.: Besuch Bundeskansler Schroder in Washington am 29. -Marl' 2001- 

— folgt DB in zwei Teilen-- 

I. 2usamrtienfassung 

S^ndeskanzler SchrMer hialt Sxch am 23, MSrz zu sinem ersten 

Arbeitstreffen rait PrSsidsnt susti in Washington auf und traf aus 

diesem Anla£ auch nit der FQhrung des Senats und des 

ReprSsentantenhauses zusammeru 
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In a small group (on the US side additional with Foreign Minister Poweil and security advisor Rice, on the 
German side MD Steiner, Ambassador Chrobog) the current important foreign poiicy topics were 
discussed. Of particular significance was environmental topic, where the existing differences of opinion 
became apparent. There was a high degree of affinity in the topics RUS, Missile Defense, Turkey and 
Middle East. After the talks a joint statement ("Transatlantic Vision for the 21 s1 Century") was published 
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In einem Gespr&ch lm kleinen Kreis (autf us-Seite zvs^tzlicb AM 
Powell und Sicherheitsberaterxn Rice, auf deutscher Seite WD 
Steiner, Botschafter Chrobog) warden cUe tfeirzeitig wichtigen 
auJlenpolitischen Themen behandelt. Be senders Bedeutung kaa dew 
Ihettta Unweit zu, in dem dis bestenenden Meimmgsuntexechieae 
deutiich wutder,. £in groSes Waft an Obereinstiranur-g -gab es su dan 
Themen Rl)S, Missile Defense, TilKkei und i-iahex Csten< In Anschlufr an 
die Cesprsche wurde eine gemeinsaifcie Erkl&rung /''Transatlantic 
Vision for the 21st Century*') vertffrentlicht . 

II, lm einse^nen 
1 , Rutland: 

Pras. Bush be£onte, es gebe keirte £eindlicbe Elnstellung der USA 
ggu. RUS, BevorXman aber zu weiterer wirtsehaf fclicher Untersttftzung 
bereit sei, milage man Putins Pelitik besser kennenlerrten und seins 
Ziele analysierem. Auf sein£ Frage nach der SinschatzUng des BK ku 
Putin tind dessen Pplitik unterriehtete dieser ,tlfcer sein 
2usammentreffen anIS, des orthodoxen Weibnachtsfestes zu Beginn 
dieses 0~ah£es. PutinVkame aus desi alten ftppsratr babe sich aber 
weiter entwickelt- ErVgiaube, d^fi es feste Beziehungan zwisch&n RUS 
und dem- "christlichen V.bendland" <;eben ir/j^se, so wie er aich 
ausgedruekt habe. DiesaNs schliefte- insbasondexe Europa aber auch die 
USA sin und sei notwendrc, urn sich gegen den isiemischen 
Fundamentaiismus zu behaupten. Mit dieser Auffassung begrunde er 
auch seine Tsehetschenien^Pblitik. BK habe feetgestellt^ da's Putin 
data orthodflfxen Glauben s&hA verbunden sai* 2u Putin gebe ©s 
gegenwartig keine verntmftig^ Alternative- Er bemClhe sice, 
langfristig ein narktwirtscna^ftliches und tendenziaii 
demokratisches System durchzustefcaen, was unsere Unterstoti2ung 
verdiens- Of fen sei aber die Frfege, ob er sich gegen die alten, 
durcb die 5U gepracten Eiiten vrtkiicn durchsetzen fcSntie- Der 
Westen tate 'gut daran, Putin zu aVabilisieren. SF, stimmte mit Bush 
darin uberein, dafi es nicht urn neufe Fir.snzhilfen gehen ktfnne, 
soiange ungeheure Suramen ins Auslanto geschar* ft vdrden. Swisches D 
und Rug gebe es eine standige Oiskuskjon aber die Altschulden, die 
von RUS zur^ckgezahlt verden mU&ten^ \czu $s aufgrund der 
OleirmahJtten auch durchaus- in der Lage \ei und was gegenwa*rtig auch 
geschShe, BK betonte, daft D in Europa e\ne besondere Verantwoxtung 
ubernonvtien habe, um den RefotmprozeJS in \CS und in Osceurcpa zu 
stabilisieien. 

Pras. Bush toetonte daa Inte'resse der USA aAeineni 

marJctwirtscheftlich orienti«rt"*n RUS. Die antoifeanisctte Politifc 
steiie gga. Putin keiue Bedtohung dar . Er teiVte die Auffassung> 
daiJ der islaMsche Fundamentalisnus auch far ^IS sine echte 
Sedrohung sei. Daher sei fOr ihn die Schaffung \ines 
Raketenabwehrsystems auch isn russischsn InteressV zt habe zwei 
Sorgen beztiglich Putin : Erstens des«en Umgang ftiit\der freien 
Presses zweitens die f ortlaufende Bewaffncng Xr*r\A wa$ jgder l-oc-ik 
entbehre, da RUS damit den ialamischen Fusidataer.ealiapius 
untexstutze* Putin ware bessec beraten^ sicji an dew 
RaketenabwehrprogranuT, der Amerikaner zu beteiiigsn. \ 

BK verwies auf die Teilnahme Putins bein Suropaischsn F.a* in 
Stockholm^ wo dieaer interessanterwei^e seine Rede irat 3e\r 
Bsmerkung eingeleitet habe, .er betrachte die NATO nicht aJs feind 
oder Gegner. Was di« Bemerkung des f^asidenten su^ russ, verneltni 
z-xm Irsn anginge,. ceile ee'diese. 
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6. Middle East 

President Bush referred to a recent telephone conversation with Sharon, who will respond to terrorism 
with the military. Arafat does not want to give in. Also Foreign Minister Poweli informed about a telephone 
conversation with Arafat who lost his grip on reality ("The guy is lost.")- He is blaming everybody else, 
except himself. Israel, Iran, USA, all are responsible for the situation at the moment He was asking again 
and again for the American agenda, how to return to peace talks and referred to the Arab Summit, which 
supposedly supported a continuation of the peace process. This Powell rates as totally absurd. The 
language during this Summit was totally inadequate ("outrageous"). He made dear to Arafat that there will 
be no American efforts. First of ail an end of the violence is necessary. But it seems to be impossible to 
explain this to Arafat. 

The Federal Chancellor supported the American position that all the parties are challenged by 
themselves. No external micromanagement was possible, such as the former administration had tried to 
do. One cannot force the parties to an agreement. He understands the new American strategy, but did 
not rule out dangerous developments resulting from it. 

President Bush explained the future US strategy: At the moment we are developing a position with other 
Arabic countries and building a new alliance with countries like Egypt, Jordan and Saudi Arabia. There 
are also intensified talks with Syria. Powell had favourable impressions there. 

The Federal Chancellor expressed his opinion on the indivuduais concerned. The Jordanian King is one 
of the most intelligent leader in the region, but also the most powerless. In the case of Bashar it is 
different; he wants to change his country. But it is not clear how much he depends on the nomenclature 
(sic) of his country. The Federal Chancellor described his talks with the Syria Cabinet due to the 
presented militant statements as "terrible". 

The President stressed the American responsibilities vis a vie Israel, which they will also stand by in the 
future. The Federal Chancellor supported this position. Also for us, the right of Israel to exist is 
untouchable. Germany is doing a lot for the military stabilization of this country without making it public. 

MD Steiner reported on his talks in Libya with Gadafi who admitted that Libya was active in terroristic 
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ftisiko -eing&^iegen sei, habe auch die Folgen 3&lb9t 2u tragan. 

Pris, Bush unteratrl«h das amerikanische Intejresse an einer stark-sn 
TOrkei und etapfahl eii^aijae AbstlKrouag zwischen deta deutschen und 
ataerikanisehen FinanzministTfe**! Die !rurkei aitlsse dringend einen 
Refcrmpro2e!i in Gang setzen, itf&k^sondere eine Restrukturierung des 
Bankenaysteias sei notwendig* Der ttTtk^sche Finariznanistax nabe slab, 
ggii. 05-FM O'Neill optimistisch tiber di^jRefoxmbereitachaf t seines 
Landes geaufcert, was als Durchbruch zu seh^Trs^sei, 

/ 6. ;Nab.e£ Osteri 

V__^^s, Bush verwies auf ein kUrzlich geftlhrtes- Telefongespr&dh mifc 
Scharoh, der auf den Terrorismus irsilifca\risch antworten wolle*. 
Arafat sei nicht zum Einlenken zu bewegen- AM Powell unt«rriehtets 
seinerseits tiber ein heutiges Telefongespr«ch wit Arafat. Dieser 
hab^ vSllig den Sezug zur RealitSt verloren ("The guy is lost."). 
Er schiebe die Schuld auf alle anderen/ nur nicht auf sich selbst* 
Israel, Iran, USA, alls seien far die derzeitige Lage 
verantwortlich- £r ft age imnter wiedex nach den ainerikanischen 
Vorstellungen, wie die Friedensverhandlungen wieder atifgenommen 
werden kdnnten und verwies auf den arabischen Gipfel, der sich 
angeblich fur die Fortsetzung des Friedensprosesses ausgesprochen 
babe* Diesen Hinweis bezeichnete Lowell als vdllig abwegig* Die 
■Sprache dieses Gipfels sei voilig yflsngemessen gewesen 
("outrageous"). Sr habe Arafat deutlich zu verstehen gegeben, da£ 
ea keinerlei amerikanische Anstrengvsngsn geben wsrde. ZunAehst sei 
ein Ende der Gevalt nofcw&ncig. £$ sei aber of tensiehtlich 
uniftoglich, Arafat dieses vexrstSndlieh ju machen. 

BK uncerstatzte die amerikanische Haltung, dali zunSchst einmal die 
Parteien selbst gefordert seien. Von aufcen konne kein 
Micromanagement gemacht werden, so wie es die frUhere 
Administration versucht habe. Man konne die Parteien nicht zu einer 
Sinigung zwingen, Ihra leuchte die neue amerikanische Strategie einj 
dennoch seien gef^hjriiche Weiterentwicklungen nicht ausziaschlieft^n. 

Pras, Bush erltoterte die zukiinftige US-Stratsgi«! ^?an sei jetzt 
dabei, eine Position mit anderen arabischen Staaten 2U entwlctoeln 
und ein^ neue Ailianz auf zubauen mit Staaten wie Agypten, Jordanien 
vmd Saadi Arabien, Auch pvit Syrien sei man veratfirkt lift Sesprach, 
Lowell habe dort ein- gates ■ Klima vorgefunden. 

BK gab seine Einschatzung zu den handelnden Personen wieder. Dfir 
jordanische KOnig sei einer der intelligent^ ten Filhrer in der ' 
Region, aber such der maehtloseste. Bei Eashar l^gen die Dinge 
andsrs, er wolle sein Land verandern. Es sei aber nicht klar, wie 
wait er von der ^Tottienklatur seines Landes abh^ngig sei. BK 
be2eichnete sein eesprach miS: dem syrischen Kabinett, aufgrund d$r 
dort vorgetragenen militanten AuSerungen, als ""schrecklich". 

PrSs. Bush betontedie a^erikanische verpflichtung gegemJber 
Israel, zu der man auch in 2ukunft stehen werde, BK unterstiltzte 
diese Position. Auch far uns sei das Lebensrecht tfiraels 
u.iantastbar, Deutschland t^te viel 2ur militariscben Stabilisieruno 
dieses Landes, ohne dieses in die Offentlichkeit zu tragen. 

KD Steiner berichtet iiber seine OesprSche ir.ic <3ada.fi .in Libyan. 
Dieser habe eingestand^n, daB sich Libyen an terrori$tischen 
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Activities (La Belie, Lockerbie). He declares that he is swearing off terrorism and is asking for help to 
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Aktion^n (La Belle, Lockerbie-} -beteiXigt babe, zr hake erfclart, dem 
Terrorises abgesehworen zu kaben und bat urn. die Chance, di«se net;$ 
HeJtyng Llbyens baw^isen su }c»Krten. ft-jcJi Gadaf*i hsbe Anost vor 
fundamentslistischen .StrBmtingen. 

4 

XII. In einem ^'y^iterten Deiegatiwisgesprach, an dem aiigh vp 
Cheney und tfeiWe Mitacbeifcer des 8SC teilnahman, wurder. die 
Tbetnen ESVp, Es^rcpa und 'tfAtOHGrwelterung be«prechen> 

Pitta, Buah untsrsYrich, die amerikanisch* Untsmutzxmg fCit dlsse 
PoIttik# aoveit site niiht die NATO ur.teminiera . BK erlaut*rt;e die 
deutache Haltung urtd betont«j dafc £Sv? Blent in Konkusrens; -ur NATO 
stehe, Er warb dafuiu den Verteidigungsseitcag r.icht nur in dan 
Prozentzahlen des VeiteidigungshausJieltes im Verh^Itnis zum 
Brattoso2iaiprodu}cc zSi messen, sondarn die Gesamtifcistungen in 
fcechmmg 2u steUen. Milliarden m aeien in den verganganen *ehn 
Jahren von tfeat- naeh O&tdeutschiarid geflossen. wtr trijgen die 
Hauptlast bei dem v&jrsu^h, ROS und sima**-"**-*-*- 
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Federal Intelligence Service (BND) 82049 Pullach, 9 October 1996 



The President 



Prosecution of the 
Superior Court of Justice Berlin 
C/o Mrs. Senior Prosecutor Mehlis 
Efszhoiz Strasse 30-33 

10781 Berlin 



RE: Attack in the disco "La Belle" at 04.04.86 

c . _ Here: yyorciing of the Telex communication between the Volksburo (Libyan People's Office! in 

East Berlin and the Libyan Intelligence Service center in Tripoli / Libya ] 

Dear Mr. Senior Prosecutor, 

The Federal Intelligence Service (BND) came to the knowledge of the following Telex communication 
(original language Arabic) during the investigation of the complex "La Belle": communication 

1 ' ? t 5 '2?'w » 1 2' 3 ° fr ° m Trip0li < almarafic l) t0 Ea st Berlin (Volksburo (Libyan People's Office) 

£h rt^° wf £ Li . byan People ' s 0ffice) in Berfin - t0 Alamin Abdallah. It is only possible with the 
path [help] of the Palestinians to hit the Americans with the weapons, which they have 
At the same time it is possible, to use all Arabs and friends likewise for the same issue 
Almarafiq 
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% 



BUNDESNACHHiarrENDmNST 



Der Prasidem 



82049 Pullacb, 09 Oktober 199;. 






Stsaisanwaltschaft 

bei dera Kammergericht Berlin 

it. Hd. Herm Oberstaalsanwalt Mehlis 

Elszholz StraSe 30 - 33 

10781 Beriin 



Staatsanwaitschaft 
bet dem Ksmm«rger?cht 

***. ii a cicr. loss y 



Betr. 



Anschlag auf die Diskothcfc "La Bdle" am 04 04.S6 

ife Wonta der Telex- Verkeh re zWhen dem Ubyschen Volfeburo (LVB) 

inBeriii?~Ost und der libyschen. NachiichtendJenKzwirafc in 

Tripolis/Libyen 



^ 



Sehr geehrter Ferr Oberstaatsamvalt, 

dem BND sind im Rahmen seiner Aufld&njtgstatigkeit zum Kompiex *u Belle" die 
folgenden Tctec-V«toh»(Origii«IspfM*e arabisch) airKenirtnisgdangt; 



1. 



25 03.86, 1 130 Uhr, von Tripolis (almarafiq)an Beriin^Ost (LVB) 

1, an das volksbuero in herlin 

zur aufmerfcsamkeit von alamm abdailah. 

« fet nur moeglich, auf dem *ege frber die palaestinenser die amerikaner nut den 

wafifen zu schlagen, die es bei ihnen gibt 

es ist dabei moeglkh, aJle araber un d freunde ebenso fur die gleicbe angelegenhdt 

zu benutzen 

almarafiq" 



■2- 
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2. 26.03.86 - 13.15 from Tripoli (almarafiq) to East Berlin (Voiksburo (Libyan People's Office) 

"to the Libyan representation in Berlin. You said you are ready. Wait for the instructions. How wii! 
the agreement become visible? Almarafiq" 

3. 26.03.86 from East Berlin (Voiksburo (Libyan People's Office) to Tripoli (almarafiq) 

"to Engineer Said. Today Brother Jihad Amin Hifawy will arrive at your place. He is sent by us to 
explain the issue on the European theatre. We ask you to welcome him and meet with him 
Voiksburo (Libyan People's Office) Berlin." 

4. 04.04.86 from East Berlin (Voiksburo (Libyan People's Office) to Tripoli (almarafiq) 

"to Engineer Said. Expect the result tomorrow morning, God willing {Note: Text cut here) 
Voiksburo (Libyan People's Office) Berlin." 

5. 05.04.86 from East Berlin (VolksbDro (Libyan People's Office) to Tripoli (almarafiq) 

"at 1.30 in the morning an action was carried out successful, without leaving any trace. Voiksburo 
(Libyan People's Office) Berlin." 

Behind the term "almarafiq" most probably the name of the Libyan Intelligence Service center in 
Tripoli/Lybia is hidden. 

Beside the Telex communications above which include the period from 25.03.83 until 05.04.86, the 
Federal Intelligence Service (BND) has no further finding from the technical investigation to the attack in 
the disco "La Belle" 



Regards, 
To proxy 
(Dr. Ke&elring) 
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-2. 

2. 26.03.86, 13.15 Uhr r von Tripoli* (almarafiq) an Berim-Ost (LVB) / j. j 
"an die libysche vertretung in beriin, / ■ ' 
sie haben gesagt, sie seicn bereit. warten sie die anweisungen ab. 

wie wird die absprache stchtbar? 
almaraSq" 

3. 26.03,8$, von Berlin-Gst (LVB) an Tripolis (almaragq) 
"zur aufmerksamkeit des ingenieurs said. 

es wird bei thnen heme bruder jihad amin hi&wy emtreffen.. er ist von uns 
geschickt, urn angelegenheiten auf der europadschen buehne zu eroertern. es wird 
gebeten, ihn zu emp&ngen und sich mit ihm zu treflfen 
das volksbuero beriin " 

4. 04.04.86, von Beriin-Ost (LVB) an Tripolis (almarafiq) 
'*zur aufmerksamkeh de$ ingenieurs said 

erwarten sie das ergebnis "morgen frueh n so gott will (Anmerkung:Text bricht hier 

ab) 

das volksbuero in berlin" 

5. 05,04,86, von Berlin-O&t (LVB) an. Tripolis (almarafiq) 

[f um 1.30 uhr heme frueh hat die rfurchfaehrung drier der akticnen mix erfolg 
stattgefunden, obneirgendeme spur zu hinterlassen. 
das volksbuero in berim" 



Himer dem Hcgriff "almarafoj" verbirgt sich mh groSer Wahrscheinlichkeit die 
Bezeichnung der libyscheu Nadmchierjdlensuentrale in TripoiiVLibyen 
AuSer den o. a, Telex- Verfcehreri, die den Zeitraum vom 25 03.S3 frs 05.04.86 
umfassen, verftgt der BND uber keine weiteren Erkenntnissa aos der technischen 
Aufldarang zum Anschlag auf die Diskothek "La Belle* 

Mit fretmdlichem GruB 
In Vertretung 
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Arrest Warrant 
Against the accused 

1 . Mohamed Abdullah Said Rashid. 
Born July 17 th 1949 in Tripoli, Libya. 
Present domicile unknown. 

2. Eiamin A. Efamin. 

Born 1938 in Mezdah / Libya 
Present domicile unknown. 

3. Afi Ibrahim O Keshlaf 

Born 1952 in S Karnes/ Libya 
Present domicile unknown. 

4. Souad Chraidi 

Born 1954 in Beirut/ Libya 

Living in Saida District Abra / Lebanon with AI Famawi 

5. Musbah AI Abani 

Born 1955 in Tagura/ Libya 
Present domicile unknown. 
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Anjtsgerichl Tiergartet] 



," /■ 



IVi&n 



Gcscli-Nr 



(j9?0 



i -■ »■.-,, 



Haftbefehl 



Gegen die Beschuldigten 



i Mohamed \bdulhh Said Rashiti. 

geboren am i? M ^g [ n Tr , poJK L . b>cn 
derzeinacr Aufenthufr unbHannt. 

2. Hamin A Elamin, 
derzeit],er Aufenthalc unbefcannt, 

3 Ali Ibrahim O Keshtaf 

ge&uren 1952 in S Kaines/Ub>en 
derzettiger Aufcnthafr unbefcannt 

4. Souad ChraidL 

gfiboreri ]954iji BeirM/Libanon 

wohnhaft in Said* Stadttdl Abra/Ubarton bei Al Faojawi 

5 Musbah AI Abani, 
geboren ]955 iaTagmra/Iibyen 
dcr^ehiger AufisnthaJt unbefcanm 
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remand will be ordered. 

They will be charged, 

In Berlin and Tripoli/ Libya 

in the night of April 5 1h 1986 and before 

1 . The accused Rashid, Elamin and Keshiaf are 

Collectively charged with 

Premeditated murder with means dangerous to public safety, and at the same time of 
causing an explosion and through this frivolously causing the deaths of persons and putting 
at risk valuable third party property. 

2. The accused Alabani and Souad Chraidi are 

Charged as accessories to the above mentioned crime 

At the end of March 1986, as senior member of the Libyan Intelligence Service in Tripoli / 
Libya the accused Said Rashid instructed the members of the Libyan Embassy in East Berlin 
as wed as the Intelligence Service agent Elamin to carry out a terrorist attack on one facility of 
the American Army in West Berlin as soon as possible. As many people as possible should 
be killed during this attack. For this objective and with knowledge of the attack plans the 
accused Alabani transported weapons (including machine pistols and hand grenades) and 
about 12 kg explosives as diplomat luggage to the Libyan Embassy in East Berlin. 

After Elamin and embassy secretary Keshiaf, who is directly responsible to Elamin, 
abandoned the plan which was devised together with the accused Joussef Chraidi and Aii 
Chanaa with participation of the accused Eter, to fire at a US military bus, they decided to 
carry out an attack with explosives. 
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wird die Unlersuchungsltaft an^eordmn 

Sie wercten beschuldittt, 

in Berlin und TripoliVUbyeri 

in der Nacht zum 05 April |9$6 und davor 

1, die Bescbuldigicn Rash id, Elaniin uod Keshlaf 

gemeraschaftjich 

fteimfiicktsch usd mit gemebigefahrlichen Mitteln Mensdien geLoiet tu haben. 

hicrdurch Tugleich 

durch Sprengstoff etne Explosion herbeigeftihrt und hierdurch kicbffenig den Tod von 

MoKcnen venirsacht und fremde Sachert vein bed^utendem Werr jjefahrdct zu haben. 

II Die Eeschtildigten Alabani und Souad Chraidi 

vorsafziich zu vorgenannter Tat Httfe geieistet zu haben 

Als leitender Angebtirigcr der tibyschen Gehcimdienstzentraie in Tripnlis/Libyen wies der 
Beschuldigtc Said Rashid Ende Mar* 19S6 den Angehdrigen der Iibvschcn Botschaft in 
Berlin (Ost) ixt\d gleichfails GeheimdTeTiSiangeharigcn fSaBSWf an. baldmaglichst einen 
Terroranscblag auf eine Einrichtu rig dsr amenkaniscben Strehkrafie in Berlin (West), bd 
dem mogKchst vjele Menschen getotet warden soJlten, zu begeheti. Zu diesetn Ziveck und 
in Kenntnis der Anscnlagspianung transponierte der Beschuidigte Aiabani als Dlplotna- 
tengepack Waflfen, darumer Maschincnpistolen und Handgranaten und rand 12 kg Spreng- 
staff in die Sbysche Botschaft in Berlin <Ost) 

Nachdem Elamin und der ihm untersteilte beschuidigte Bmschaftssekrctsr Keshlaf den 
gemeinsam mit ten Beschuldigten Joussef Chraidi und Ali Cfaanaa unter Beteiligung des 
Beschuldigten Kter gefaflten Plan, einen U S, Mititarbus zu beschieBen, aufgegeben hat- 
ten, entschlossen sk sich zur Begehung eines Sprengstoffanschlages 
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I^h Pf^Pf^ ° f ,y erena Ch ^aa, an acitve participant in the action they chose to 
attack the dfsco "La Belle", Hauptstrasse 78-79 in Schd neberg. Y 

To this end and with knowledge of the attack plans, the accused Souad Chraidi transported 

^^^^Z^J ^^ T Uid be USed Th6 P3rtS Were handed °^tX by 
mSriinJ f d if hraldl ?™9 ht the P arts ov er the inner-city border to the apartment of the 
married couple Chanaa, Lindenstrasse 115 in Kreuzberg. ^ ne 

On the evening of April 4 th 1986, in the above mentioned apartment and in the presence of 
the accused Ali and Verena Chanaa, Chraidi and Eter, the bomb^to^SSdllS 
explosives mixed with metal parts and an electronic time fuse was activated 9 

The accused Verena Chanaa and her sister Andrea Hausler, who also knew about the 
planned attack wen to the disco "La Belle" together. As agreed in advance, she pS with 
he consent of her sister, the bomb which was hidden in her hand bag on a bench close o 
the bar. After which both of the accused left the disco. 

The bomb detonated on April 5 at about 1:40. The explosion tore a hole about 1 sqm in the 

iTelTlT 6 ?/^ I" 8 ■ Celiing 3nd Pfessed the front <* the disc ° out toward t ^street 
Inl r ° fd - TUrk,Sh C,tl2en Haney and the 21 V™ old US Military member Ford 

o^ une 7^86 ZTn H- nd dl6d 3t S 6 Cfime SC6ne - The 25 * ear old US ^ G °ins Jed 
on June 7 1986 due to his injuries. Many additional guests received severe injuries (bums 

nactures, dismemberment) and were partly permanently deformed. Abou? Too nfured 
received a perforated eardrum as a resultofthe explosion pressure. 

Crimes based on §§ 221, 311 , 25 Chapter 2, 27, 52 StGB (German Penal Code) 
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Unter Beleiligurtg der urmvtteibar tatausftthrenden Veinsna Chanaa Vrlhhen sie fiir den 
dttrcteufthrenden Ansch!ai»die Disco uiefc ..La Belle". HauptstraSe 78 - 79 in Schdneherg 



aus, 



2u d>sem 2weck tcansportierte die Besehuldmre Scuad Chniidi in Kenntn&der An- 
schlagsp&nunsi die tor von Keshlaf ubergebenen Eiiizekeite der mr Vrmendung fcorn- 
menden JBombe uber die iimersiadtische Grenze in die vvohtumg der | r hcJeute Cbana.r 
UndenstraBe 1 15 in Kreu;tbeni 

Am Abend des 04 April 1986 uurde die *« « J kg mil MctaJlteileii \crtCL*t«n Spreng* 
staff und einem dcktrorfsdwn Zeitziinder versehene Bombe in vorgenannter Wohnurtg im 
Brisem der Seschuldmten Ail nod Verwa Ch«n»a. Chciidi uod Der schaif aemacfot 

Die BeschuldiuU 1 Verena Chanaa beuab sich sodann gemeinsam tiui .ter --or. ihr in den 
Tatpian eingrc eihlen Schiv ester Andrea Hauler in die DKcofhck ,.U Belie" Wic zuvor 
verabredei. tegte sie den dort in jhrer Handiasdie verst^ckten Spreni>sau mil Emvcrrtand- 
nis ihrer Schuster auf eitier SiUbank in der XrfJie der Bar ab Aaschlieffend veriieften ba- 
de Beschuldigie das Lokal 

Der Sprengsatt zdndete am 05 April gegen 01 .40 Uhr Die Explosion riB ein etwa I qi» 
groBes Loch in den FuSboden, zersldne Teile der Deefce und dnicfcw die Vordedrotrt auf 
die Strafk Die 28jahrige tiiridscbe Siaaw»ngehorige Haney und der HJjahrige U S. Mili- 
t^rangchortge Ford eHUteri schwere Yertamgen, an dcnen sie nodi am Tatort verstar- 
ben. Der2?jatoigei:.S Scldoi GoiflS versarb am 07 iun: 1 9S6 ait semen Verfetzimgen. 
Zahireiche wutere Boucher erlitten sclnversie Vertemmgen rVertowmngHi, Knochen- 
bniche, leriust von GiiedmaBen) und *«rdcn t«Ueh« dauerhafl entsielH Rund 100 Ver- 
tetzten platzien durcb den ExpH>$ionsd«ucfc die Trommelfelle 

Verbrech en, gem^S §§ 21 1 , 3 i 1. 2? M>s 1 27. 52 StGB 



A, / 



/ 
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The accused are strongly suspected of committing this crime based on the credible 
confession by the also accused Eter, and also by many additional items of supporting 
evidence. 

The external course of events results from the other investigations by police and prosecution 
as weli as the autopsy report. 

Detention is warranted because of § 1 12 Chapter 3 StPO {Code of Criminal Procedure). All 
of the accused should expect life sentences. 
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/ ^ 



Die Beschuidiglen sind dieser Tai dringend verddchrig aufgrund des giaubhaften Gestftid- 
nisses des Mttbeschiddigten SCter, weiches wiederum durch zahireicbe weiterc Beweismit* 
tel best&tigt wnd 

Der auftere TaEhergang grgibt sich aus den ubrigcn pollzeifichen und staalsamv&lischaftli- 
chcn Ermittiungen, sowie den Obduktionsgutachten, 

Es bestda der Haftgrund des g L 12 Aba 3 StPO AHe Seschuldigre haben mil der Verh&a- 

gung lebensianger Freiheitsstrafe m rechnen 

/ 

r 

"* si *% fi -* " *s ■"■ - »' i.** 






■— *J o t* 






79 



Case 1 :06-cv-00707-RWR Document 36-4 Filed 03/1 3/2008 Page 80 of 1 24 



EXHIBIT 2 



80 



Case 1 :06-cv-00707-RWR Document 36-4 Filed 03/1 3/2008 Page 81 of 1 24 



UNITED STATES DISTRICT COURT 
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 



ROBERT LEE BEECHAM, et al. 



Plaintiffs 



v. 



Civil Action No. 01-2243 
(RWR) 



SOCIALIST PEOPLE'S LIBYAN 
ARAB JAMAHIRIYA, et aL 



Defendants 



DECLARATION OF DAVID LONG. Ph. D. 



I, David Long, Ph. D., hereby affirm and swear as follows: 

1 . I am over 1 8 years of age and have personal knowledge of the following facts: 

2. I served in the U.S. Foreign Service from 1962 to 1993, specializing in the 
Middle East and was a Deputy Director of the State Department's Office of 
Counterterrorism for Regional Affairs in the 1980s, including the time period relevant to 
this case. 

3. During and since that time, I taught at several universities, including 
Georgetown University where I was the first Executive Director of the Center for 
Contemporary Arab Studies, the Johns Hopkins University School of Advanced 
International Studies, the University of Pennsylvania and the US Coast Guard Academy 
where I was Acting Head of the Humanities Department. I have also lectured extensively 
in the United States and abroad. 
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4. My published works include The Government and Politics of the Middle East 
and North Africa (co-editor with Bernard Reich and.Mark Gasiowarski), 5th ed. (2007), 
The Culture and Customs of Saudi Arabia (2005), Gulf Security in the Twenty-First 
Century (co-editor with Christian Koch, 1998), The Kingdom of Saudi Arabia (1997), 
The Anatomy of Terrorism (1990), The United States and Saudi Arabia: Ambivalent 
Allies (1985), and The Hajj Today: A Survey of the Contemporary Makkah Pilgrimage 
(1979). 

5. By the time of the LaBelle disco bombing on April 5, 1986, the Qaddafi 
regime had long been a major concern to the United States, not only for its terrorist 
activities but also for its close relations with the Soviet Union. In the wake of the Libyan- 
supported Rome and Vienna airport terrorist attacks by the Abu Nidal Organization the 
previous December, senior members of the Reagan Administration considered military 
reprisals against Libya for the loss of life.of American citizens. 

6. The decision was made first to invoke economic sanctions against Libya 
based on the International Emergency Economic Powers Act, but to warn Qaddafi that 
the United States would deal harshly with any subsequent Libyan terrorist activities. 
Defense Department planners began immediately preparing for such a contingency, and 
intelligence surveillance of Libyan covert activities continued at a high level. 

7. The United States, as well as Britain, Germany and other NATO allies, had 
access to Libyan diplomatic cable traffic through communications intelligence. On March 
25, intercepted cables from Libya's intelligence service to Libyan diplomatic missions in 
Europe instructed them to carry out terrorist attacks against Americans. These 
instructions were corroborated by subsequent intelligence of Libyan plans to attack 



82 



Case 1 :06-cv-00707-RWR Document 36-4 Filed 03/1 3/2008 Page 83 of 1 24 



targets in East Berlin, Bonn, Ankara,, Paris, and in Yugoslavia, Switzerland and Italy. 
Further intercepted cable traffic between the Libyan diplomatic mission in East Berlin 
and Libya linked the Libyan government directly to the commission of the LaBelle 
Discotheque bombing. 

8. I personally viewed these communication intercepts and they left no doubt in 
my mind that Libya ordered its agents in Germany to commit the terrorist attack 
commonly referred to as the LaBelle Discotheque bombing. I would have no hesitation 
in testifying in a court of law that the government of Libya ordered its intelligence 
personnel located in the Libyan embassy in East Germany to carry out the LaBelle 
Discotheque bombing. 

9. Attached hereto is an English translation of the intercepted cable traffic 
referenced in paragraphs 7-8 of this Declaration. The English translation accurately 
depicts the substance of the intercepted cable traffic that I reviewed as set forth in 
paragraphs 7-8 of this Declaration. 

10. Following the reunification of Germany, formerly classified East German 
secret police (Stasi) files were made available, resulting in the conviction in Germany of 
employees of the Libyan mission and accomplices for their role in the LaBelle 
Discotheque bombing. 

I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct. 



Executed on 




TZp tf 
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The Language Link of Connecticut 

Translation, DTP and Foreign Language Typesetting 

Federal Intelligence Service (BND) mfUODlll . . „ x u 

_ j 82049 Pulfach, 9 October 1996 

The President — — - . __ _ 

Prosecution of the 
Superior Court of Justice Berlin 
C/o Mrs. Senior Prosecutor Mehlis 
Elszholz Strasse 30-33 

10781 Berlin 

RE: Attack in the disco "La Belie" at 04 04 86 

^^iTZ^t^J^^^z 1 ^^^ » "-"* ^ * 

Dear Mr. Senior Prosecutor, 
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The Language Link of Connecticut 

Transiation.DTP and Foreign Language Typesetting 

-2- 

2. 26.03.86 - 1 3. 1 5 from Tripoli (aimarafiq) to East Berlin (Volksburo (Libyan People's Office) 

"to the Libyan representation in Berlin. You said you are ready. Wait for the instructions. How wilt 
the agreement become visible? Aimarafiq" 

3. 26.03.86 from East Berlin (Volksburo (Libyan People's Office) to Tripoli (aimarafiq) 

"to Engineer Said, Today Brother Jihad Amin Hifawy will arrive at your place. He is sent by us to 
explain the issue on the European theatre. We ask you to welcome him and meet with him 
Volksburo (Libyan People's Office) Berlin." 

4. 04.04.86 from East Berlin (Volksburo (Libyan People's Office) to Tripoli (aimarafiq) 

"to Engineer Said. Expect the result tomorrow morning, God willing (Note: Text cut here) 
Volksburo (Libyan People's Office) Berlin." 



5. 



05.04.86 from East Berlin (Volksburo (Libyan People's Office) to Tripoli (aimarafiq) 

"at 1 .30 in the morning an action was carried out successful, without leaving any trace Volksburo 

(Libyan People's Office) Berlin." . 



Behind the term "aimarafiq" most probably the name of the Libyan Intelligence Service center in 
Tripoli/Lybia is hidden. 

Beside the Telex communications above which include the period from 25.03.83 until 05.04.86 the 
Federal Intelligence Service (BND) has no further finding from the technical investigation to the attack in 
the disco "La Belle" 



Regards, 
To proxy 
(Dr. KeSelring) 
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UNITED STATES DISTRICT COURT 
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 



■j * i 



ROBERT LEE BEECHAM, et al. 



Plaintiffs 



v. 



SOCIALIST PEOPLE'S LIBYAN 
ARAB JAMAHIRIYA, et al. 



Defendants 



Civil Action No. 01-2243 
(RWR) 



DECLARATION OF AMBASSADOR ROBERT OAKLEY 

I, Ambassador Robert Oakley, hereby affirm" and swear as follows: • 

1 . I am over 1 8 years of age and have personal knowledge of the following facts: 

2. I served in the U.S. Foreign Service "from 1957 to 1991. My assignments 
included embassies in a number of countries, including Lebanon, Somalia and Palestine, 
where terrorist operations were prevented. From 1984 to 1986, 1 was the Coordinator for 
Counterterrorism, following which, from 1986 to 1988, 1 was Special Assistant to the . 
President for the Middle East and South Asia on the staff of the National Security 
Counsel. In the later two assignments, Libya and Libyan involvement in terrorism was a 
major issue to which I paid particular attention. This included U.S. policy, plans and 
actions toward Libya, preceding, during and after the events of this case. 

3. I have been also associated with the United States Institute of Peace and the 
National Defense University, working on issues involving the Middle East and South 
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Asia. From 1992 to 1993 and- again from 1993 to 1994 1 was the President's Special 
Envoy for Somalia. 

4. During the early 1980s Libya and Libyan-supported terrorism were a major 
concern for the United States. During this period Libya conducted terrorist activities in 
the United States and there were intelligence reports of attacks they planned against 
senior officials, including the Secretary of State. In 1984 and 1985 the Reagan 
Administration applied economic sanctions as well as making diplomatic representations 
in an effort to bring about a cessation of those Libyan activities. There were high level 
efforts to convince governments in Europe of the legitimacy of US concerns and to join 
us in applying economic sanctions. The Europeans rebuffed all U.S. representations 
while Libyan terrorist activities increased. . 

5. In 1985 the Libyan government began large scale support of the powerful 
Palestinian terrorist Abu Nidal Organization. It conducted a number of terrorist attacks in 
Western Europe and Turkey, culminating in the December 1985 bombing of Rome and 
Vienna airports. 

6. At that point in order to generate more muscular support for greater pressure 
upon Libya, my office published an unclassified "White Paper" authored by David Long, 
Ph. D., detailing Abu Nidal activities and Libyan support for them. 

7. This still failed to generate European pressure upon Libya. The Reagan 
Administration, at the urging of Secretary of State Schultz, stepped up its own pressure 
by deploying the 6th Fleet to the Gulf of Sidra, off Libyan coastal waters, over which 
Qaddafi claimed to exercise sovereignty, contrary to international law. Qaddafi 
responded by ordering the Libyan navy and airforce to attack the U.S. Navy. Several 
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Libyan missile boats and aircraft were destroyed, as were the radar installations which 
guided them. 

8. Qaddafi decided to retaliate against the United States. Instructions were 
issued to Libyan Peoples Bureaus in East Berlin, France, Turkey and a number of other 
countries to carry out attacks against Americans. The United States intercepted those 
Libyan communications, which it had been doing for several years. The Reagan 
Administration shared this intelligence with the governments in question. In, France and 
Turkey their intelligence services detected and placed under surveillance Libyan "hit 
teams" coming in from Tripoli, tracked them to Libyan Peoples Bureaus, and then to U.S. 
embassies. They were arrested before carrying out the planned attacks. In West Berlin, 
no target was specified in the instructions from Tripoli and it was not possible to detect 
the Libyan "hit team" which infiltrated from East Berlin. 

9. After LaBelle Discotheque was bombed, the Libyan Peoples Bureau in East 
Berlin sent a message to Tripoli, "mission accomplished." 

10. The magnitude of the planned Libyan attacks as well as the bombing of the 
LaBelle Discotheque caused the Reagan Administration to decide upon military action 
against Libya. Military and civilian government targets in Tripoli and Benghazi were 
selected for their involvement in Libyan terrorist activities. In order to maximize support 
from European governments the White House decided to share with Newsweek 
Magazine selected intercepts of Libyan communications. 

1 1 . Several weeks after the raids upon Tripoli and Benghazi, I went to a meeting 
of the European Union Ministers of Justice and Interior, together with Attorney-General 
Meese and FBI Director Webster. The EU Ministers told us that the bombing raids had 
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caused them to review for the first time, at the senior level, all available intelligence on 
Libyan terrorism. Their conclusion was that the threat was even worse than the U.S. had 
been telling them. 

12. I testify that these communication intercepts left no doubt that Libya ordered 
its agents in Germany to commit the terrorist attack commonly referred to as the LaBelle 
Discotheque bombing. 

I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct. 



Executed on ? * r* 



Ambassador Robert Oakley 
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Address to the Nation on the United States Air Strike Against 
Libya 

April 14, 1986 

My fellow Americans: 

At 7 o'clock this evening eastern time air and naval forces of the United States launched a series of 
strikes against the headquarters, terrorist facilities, and military assets that support Mu ammar Qadhafi's 
subversive activities. The attacks were concentrated and carefully targeted to minimize casualties among 
the Libyan people with whom we have no quarrel. From initial reports, our forces have succeeded in 
their mission. 

Several weeks ago in New Orleans, I warned Colonel Qadhafi we would hold his regime accountable for 
any new terrorist attacks launched against American citizens. More recently I made it clear we would 
respond as soon as we determined conclusively who was responsible for such attacks. On April 5th in 
West Berlin a terrorist bomb exploded in a nightclub frequented by American servicemen. Sergeant 
Kenneth Ford and a young Turkish woman were killed and 230 others were wounded, among them 
some 50 American military personnel. This monstrous brutality is but the latest act in Colonel Qadhafi's 
reign of terror. The evidence is now conclusive that the terrorist bombing of La Belle discotheque was 
planned and executed under the direct orders of the Libyan regime. On March 25th, more than a week 
before die attack, orders were sent from Tripoli to the Libyan People's Bureau in East Berlin to conduct 
a terrorist attack against Americans to cause maximum and indiscriminate casualties. Libya's agents then 
planted the bomb. On April 4th the People's Bureau alerted Tripoli that the attack would be carried out 
the following morning. The next day they reported back to Tripoli on the great success of their mission. 

Our evidence is direct; it is precise; it is irrefutable. We have solid evidence about other attacks Qadhafi 
has planned against the United States installations and diplomats and even American tourists. Thanks to 
close cooperation with our friends, some of these have been prevented. With the help of French 
authorities, we recently aborted one such attack: a planned massacre, using grenades and small arms, of 
civilians waiting in line for visas at an American Embassy. 

Colonel Qadhafi is not only an enemy of the United States. His record of subversion and aggression 
against the neighboring States in Africa is well documented and well known. He has ordered the murder 
of fellow Libyans in countless countries. He has sanctioned acts of terror in Africa, Europe, and the 
Middle East, as well as the Western Hemisphere. Today we have done what we had to do. If necessary, 
we shall do it again. It gives me no pleasure to say that, and I wish it were otherwise. Before Qadhafi 
seized power in 1969, the people of Libya had been friends of the United States. And I'm sure that today 
most Libyans are ashamed and disgusted that this man has made their country a synonym for barbarism 
around the world. The Libyan people are a decent people caught in the grip of a tyrant. 

To our friends and allies in Europe who cooperated in today's mission, I would only say you have the 
permanent gratitude of the American people. Europeans who remember history understand better than 
most that there is no security, no safety, in the appeasement of evil. It must be the core of Western 
policy that there be no sanctuary for terror. And to sustain such a policy, free men and free nations must 
unite and work together. Sometimes it is said that by imposing sanctions against Colonel Qadhafi or by 
striking at his terrorist installations we only magnify the man's importance, that the proper way to deal 
with him is to ignore him. I do not agree. 
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Long before I came into this office, Colonel Qadhafi had engaged in acts of international terror, acts that 
put him outside the company of civilized men. For years, however, he suffered no economic or political 
or military sanction; and the atrocities mounted in number, as did the innocent dead and wounded. And 
for us to ignore by inaction the slaughter of American civilians and American soldiers, whether in 
nightclubs or airline terminals, is simply not in the American tradition. When our citizens are abused or 
attacked anywhere in the world on the direct orders of a hostile regime, we will respond so long as I'm in 
this Oval Office, Self-defense is not only our right, it is our duty. It is the purpose behind the mission 
undertaken tonight, a mission fully consistent with Article 51 of the United Nations Charter, 

We believe that this preemptive action against his terrorist installations will not only diminish Colonel 
QadhaiTs capacity to export terror, it will provide him with incentives and reasons to alter his criminal 
behavior. I have no illusion that tonight's action will ring down the curtain on QadhaiTs reign of terror. 
But this mission, violent though it was, can bring closer a safer and more secure world for decent men 
and women. We will persevere. This afternoon we consulted with the leaders of Congress regarding 
what we were about to do and why. Tonight I salute the skill and professionalism of the men and women 
of our Armed Forces who carried out this mission. It's an honor to be your Commander in Chief. 

We Americans are slow to anger. We always seek peaceful avenues before resorting to the use of force - 
- and we did. We tried quiet diplomacy, public condemnation, economic sanctions, and demonstrations 
of military force. None succeeded. Despite our repeated warnings, Qadhafi continued his reckless policy 
of intimidation, his relentless pursuit of terror. He counted on America to be passive. He counted wrong. 
I warned that there should be no place on Earth where terrorists can rest and train and practice their 
deadly skills. I meant it. I said that we would act with others, if possible, and alone if necessary to 
ensure that terrorists have no sanctuary anywhere. Tonight, we have. 

Thank you, and God bless you. 

Note: The President spoke at 9 p.m. from the Oval Office at the White House. The address was 
broadcast live on nationwide radio and television. 
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Letter to the Speaker of the House of Representatives and the 
President Pro Tempore of the Senate on the United States Air 
Strike Against Libya 

April 16, 1986 

Dear Mr. Speaker: (Dear Mr. President:) 

Commencing at about 7:00 p.m. (EST) on April 14, air and naval forces of the United States conducted 
simultaneous bombing strikes on headquarters, terrorist facilities and military installations that support 
Libyan subversive activities. These strikes were completed by approximately 7:30 p.m. (EST). 

The United States Air Force element, which launched from bases in the United Kingdom, struck targets 
at Tripoli Military Air Field, Tarabulus (Aziziyah) Barracks, and Sidi Bilal Terrorist Training Camp. 
The United States Navy element, which launched from the USS Coral Sea and the USS America, struck 
targets at Benina Military Air Field and Benghazi Military Barracks. One F - 1 11 with its two crew 
members is missing. These targets were carefully chosen, both for their direct linkage to Libyan support 
of terrorist activities and for the purpose of minimizing collateral damage and injury to innocent 
civilians. 

These strikes were conducted in the exercise of our right of self-defense under Article 51 of the United 
Nations Charter. This necessary and appropriate action was a preemptive strike, directed against the 
Libyan terrorist infrastructure and designed to deter acts of terrorism by Libya, such as the Libyan- 
ordered bombing of a discotheque in West Berlin on April 5. Libya's cowardly and murderous act 
resulted in the death of two innocent people ~ an American soldier and a young Turkish woman - and 
the wounding of 50 United States Armed Forces personnel and 180 other innocent persons. This was the 
latest in a long series of terrorist attacks against United States installations, diplomats and citizens 
carried out or attempted with the support and direction of Muammar Qadhafi. 

Should Libyan-sponsored terrorist attacks against United States citizens not cease, we will take 
appropriate measures necessary to protect United States citizens in the exercise of our right of self- 
defense. 

In accordance with my desire that Congress be informed on this matter, and consistent with the War 
Powers Resolution, I am providing this report on the employment of the United States Armed Forces. 
These self-defense measures were undertaken pursuant to my authority under the Constitution, including 
my authority as Commander in Chief of United States Armed Forces. 

Sincerely, 

Ronald Reagan 

Note: Identical letters were sent to Thomas P. O'Neill, Jr., Speaker of the House of Representatives, and 
Strom Thurmond, President pro tempore of the Senate. 
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Statement by Principal Deputy Press Secretary Speakes on the 
United States Air Strike Against Libya 

April 14, 1986 

U S military forces this evening have executed a series of carefully planned air strikes against terrorist- 
related targets in Libya. These strikes have been completed and our aircraft are returning. Libya bears 
direct responsibility for the bombing in West Berlin on April 5 that resulted in the death of Army 
Sergeant Kenneth Ford and injury to a number of American servicemen and others. In light of this 
reprehensible act of violence and clear evidence that Libya is planning future attacks, the United States 
has chosen to exercise its right of self-defense. It is our hope this action will preempt and discourage 
Libyan attacks against innocent civilians in the future. 

U S forces struck targets that were part of Qadhafi's terrorist infrastructure: the command and control 
systems intelligence, communications, logistics, and training facilities. These are sites which allow 
Qadhafi to perpetrate terrorist acts. In addition to the strikes at terrorist centers, the President also 
authorized limited defense suppression missions in order to defend our own forces engaged in this 
mission Every effort was made to avoid civilian casualties and limit collateral damage and to avoid 
casualties to those American servicemen who are participating. The President will address the Nation 
from the Oval Office at 9 p.m., eastern standard time. 

Note: Larry M. Speakes read the statement to reporters at 7:22 p. m. in the Briefing Room at the White 
House. 
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Statement by Principal Deputy Press Secretary Speakes on the 
United States Air Strike Against Libya 

April 15, 1986 

As of this morning, 16 of the 1 8 F - 1 1 1 fighter bombers have returned to their base in MildenhaU, 
England. One plane, which developed mechanical problems en route, has landed in Spain. One F - 1 1 1 
remains unaccounted for. A naval and air search operation is currently underway to locate this aircraft. 
All carrier-based aircraft have returned safely to the carriers without incident. 

In our assessment of the situation, we believe that we have struck a blow against terrorism. We have sent 
a message to Qadhafi. Our objective was to inflict damage to Qadhafi's capability to direct and control 
the export of international terrorism. 

The United States, and for that matter all freedom-loving peoples of the world, cannot tolerate terrorism. 
When we can clearly identify those responsible for terrorist acts, we will hold them accountable. The 
goal, therefore, was to strike targets in a way that would damage Qadhafi's ability to perpetrate terrorist 
acts. We wanted to show that such attacks are a consequence of undertaking terrorist actions, that 
terrorism cannot be supported without incurring a heavy price. We have successfully accomplished both 
objectives. We hope this action will deter future terrorist attacks. It was to send a clear message that we 
will no longer tolerate death of innocent Americans and others. We are confident this message was 
heard and understood. 

Note: Larry M. Speakes read the statement to reporters at 9:26 a.m. in the Briefing Room at the White 
House. 
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TEXT: NEUMANN'S SENATE TESTIMONY ON U.S. 

POLICY TOWARD LIBYA 

(Asst. Secy says U.S. policy toward Libya remains consistent) 



American Embassy 
Press Section 

71 Hayarkon Street 

Tel Auiu S35D3 

Israel 

Tel:97 2-3-5197575 



II May 4, 2000 

S "U.S. policy and policy goals vis-a-vis Libya have remained 
jj consistent through three Administrations," Ronald E. Neumann, 
§1 deputy assistant secretary of state 
|| for Near Eastern Affairs, told Congress May 4. 

§1 "Our goals have been to end Libyan support for terrorism, prevent 
'M Tripoli's ability to obtain weapons of mass destruction and 
jj contain QadhafVs regional ambitions," Neumann said in 

testimony before the Senate Foreign Relations Subcommittee for 
£ Near Eastern and South Asian Affairs. 



[Feedback] 
re-maii! 



p He added that an additional aim of the U.S. is to bring to justice 
jj the persons responsible for the bombing more than 1 1 years ago 
of Pan Am Flight 103 over Lockerbie, Scotland. The trial of two 
Libyans accused of the terrorist act that killed 270 people opened 
|| May 3 in the Netherlands. Neumann pointed out that Libya's 
jj surrender of the suspects came as a result of intensive efforts by 
gg the U.S. to bring them to trial 



Since Muammar Qadhafi's 1969 coup, the U.S. policy agenda 
|§ towards Libya has been focused on Libya's sponsorship of 
§§ terrorism, support for groups violently opposed to Israel and the 
§§ Peace Process, preventing Tripoli's efforts to obtain weapons of 
. mass destruction and unhelpful activities in neighboring African 
|1 states, Neumann said. 



fj Neumann testified that Libya no longer poses the threat it once 
g| did on terrorism, opposition to Middle East peace, and regional 
j§ intervention and U.S. efforts to impede Libya's WMD and missile 
|§ programs have had substantial success. 



However, he said, "we must continue to watch Libya closely and 
§§ will maintain pressure until all of these concerns are fully 
|| addressed." The U.S. will continue to oppose lifting UN sanctions 
jij against Libya "until we are satisfied that Libya has met all the 
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"■■■'[- relevant UN Security Council requirements." 

3 Neumann also said the provisions of the Iran and Libya Sanctions 
.. : Act regarding investment in Libya's petroleum sector will 
H continue to be considered until, as the statute prescribes, the 
§ President has determined and certified to Congress that the 
: : : : UNSCR requirements have been met. "Also until that time, we 

I expect to maintain core unilateral economic sanctions prohibiting 
ill U.S.-Libyan business." 

gf Following is the text of Neumann's testimony: 
: '"~: (Begin text) 

jj Testimony before the Senate Foreign Relations Subcommittee 

j§ for Near Eastern and South Asian Affairs 

':<■? Deputy Assistant Secretary of State 

ffj for Near Eastern Affairs 

j.1 Ronald E. Neumann 

^ May 4, 2000 

P I appreciate the invitation to speak to you on current U.S. policy 
■M towards Libya and welcome the opportunity to address a topic of 
interest to many members. We have achieved significant success 
§j in meeting long established goals, but this is a continuing story 
jj whose ending is as yet unclear. 

U U.S. policy and policy goals vis-a-vis Libya have remained 
j§ consistent through three Administrations. Our goals have been to 
( end Libyan support for terrorism, prevent Tripoli's ability to 
I;; obtain weapons of mass destruction and contain Qadhafi's 

II regional ambitions. Since Lockerbie, we have added additional 
aims, including bringing the persons responsible to justice. I 

11 would like to discuss current developments in the context of U.S. 
■|J policy goals and unilateral and multilateral efforts on behalf of 
.'V these goals, and consider what remains to be done. 

§| Prior to the Qadhafi regime, we enjoyed a generally warm 

relationship with the Libyans and pursued policies centered on 
!| our interests in operations at Wheelus air force base with its 4,600 
f§ Americans the considerable U.S. oil interests, and other key 

. issues. 

H After Qadhafi's 1969 coup, the relationship quickly soured. 
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Concerns about Libya's foreign policies came to dominate our 
policymaking. Chief among these concerns are state sponsorship 
of terrorism, support for groups violently opposed to Israel and 
the Peace Process, preventing of Tripoli's efforts to obtain 
weapons of mass destruction and unhelpful activities in 
neighboring African states. Since that time, the U.S. policy 
agenda towards Libya has been focused on these concerns. 

Although our commercial relationship with Libya flourished 
throughout the 1970s, the political relationship deteriorated, 
marked by confrontation and by intermittent reconciliation 
attempts on both sides. In the 1980s, we ended the long-standing 
commercial relationship and rejected any possibility of 
reconciliation so long as Libya pursued its policies of concern. 
We imposed sanctions piece-by-piece in response to Libyan jj| 

support for terrorism, beginning with the disapproval of all further jj 
military sales to Libya and the designation of Libya as a state ,; 

sponsor of terrorism in 1979, We ultimately imposed 
comprehensive sanctions on all commercial and financial 
transactions with Libya under an executive order in 1 986. The 
unilateral sanctions regime against Libya has remained one of the j§ 
most comprehensive. 






SS 



fj| Also, in 1986, we identified Libya as responsible for the La Belle 

§ ■"■ Disco bombing and in retaliation bombed select military and 

pi terrorist-related targets in Tripoli and Benghazi. Our judgment on 

g Libyan responsibility for the bombing was recently given 

'M additional credibility by new testimony in the Berlin trial of the 

j§ La Belle bombing suspects. 

!::f! In the wake of the La Belle bombing, our European allies finally 
A began to coordinate efforts against Libya. The EU resolved to 
fI reduce Libyan diplomatic presence abroad, embargo arms sales to 
Libya and encourage policy and security cooperation against 

g Libyan support for terrorism. 

j§ We obtained UN Security Council support against Libya for its 
% sponsorship of terrorism following evidence of Libyan 
15 involvement in the tragic 1988 Pan Am 103 and 1989 UTA 772 
>*- bombings. In 1992 and 1993, the Security Council passed a series 
§| of resolutions calling on Libya to surrender the suspects, accept 
§j responsibility for the actions of its officials, pay appropriate 
3 compensation, disclose all it knew of the crime and cooperate 
|S with the criminal investigation, cease all forms of terrorist action 
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S and assistance to terrorist groups, and prove its renunciation of 
f terrorism by concrete actions. The Security Council imposed civil 
5 aviation, financial, and diplomatic sanctions against Libya. 

_ : Carefully targeted, UN sanctions against Libya were for many 
:-.' years one of the most successful multilateral sanctions regimes. 
J| Rigorously observed sanctions succeeded in isolating Libya and 
II limiting its access to dollars and other hard currencies for almost 
11 a decade. However, two years ago, support for the international 
H sanctions began to fade. Deliberate violations by some states were 
m increasing. We found little support to upgrade or even maintain 
ill the international sanctions. 

For ten years, the United States made every effort to bring the 
perpetrators of the terrorist bombing of Pan Am 103 to justice. 
S Libya's surrender of the Pan Am 103 suspects came as a result of 
ft our intensive efforts to bring them to trial. Beginning in the fall of 
jj 1997, along with the British and the Dutch, we developed a 
II detailed plan for a trial before a Scottish court seated in the 
■ - Netherlands. After we unveiled the plan in August 1998, the UN 
"f. Security Council unanimously endorsed the initiative and again 
jg urged Libya to surrender the suspects. International opinion 
3 welcomed this proposal, Libya finally turned over the suspects, 
under the terms we had laid out. The U.S. engaged in no 
negotiations and placed no restrictions on the prosecutors' 
II freedom to follow the evidence. The Scottish trial in the 
§g Netherlands will be a genuine criminal proceeding, conforming 
jj with the rules and traditions of Scottish jurisprudence, and the 

prosecution will follow the evidence wherever it leads. Since the 
- 1 Libyan sus pects E surrender, they have awaited trial in a Scottish 
iail in the Netherlands. The trial began yesterday and is expected 
fl to take some time. 



m 
m 



j Over time, faced with UN and U.S. sanctions, as well as the 
attendant political isolation, Libya has reduced its support for 

|f terrorism and sought to distance itself from terrorist groups. As 
reported in Patterns of Global Terrorism for the last two years, 

|| Libya has not been implicated in any intemational terrorist act for 

|j several years and has taken important steps. 

;|j Libya has expelled the Abu Nidal Organization, uprooting its 
if infrastructure and seeking to eliminate any ANO presence in 
J5 Libya. Tt has cooperated with other intelligence services in the 
H region to deport remaining ANO members from Libya. Ironically, 
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::■:■ the ANO has publicly threatened terrorist retaliation against 
if Libya. 

|f In addition to withdrawing its support from Palestinian groups 
§| that oppose the Peace Process, Libya has thrown its support to 

Chairman Arafat and the Palestinian Authority. The Libyan 
1§ Government has told all Palestinians that the Palestinian 
U Authority is the only address for their concerns. Given Libya's 
jp! status as one of the original Arab radical states, this support for 
ij the Palestinian Authority represents an historic policy shift toward 
. peace that we should all welcome. 

p In the last year, Libya has imposed visa restrictions to limit the 
J| ability of terrorists to enter its territory as a haven. 

$&£ 

j§ Libya has also cooperated with Egypt, Jordan and Yemen against 
jjl terrorist groups. In the context of the Arab League Interior 

Ministers' agreement to cooperate on counter-terrorism, we have 
jjf seen the extradition of a number of suspected terrorists between 
jj Libya and Jordan and Libya and Yemen. 

| While we recognize positive steps Libya has taken, a number of 
issues remain on which Libya must act. One key question is what 
|| else remains for Libya to do on terrorism to show that the break is 
g| permanent and not just opportunistic. Libya should comply with 
jjj the U.N. Security Council Resolutions, including payment of 
|jj appropriate compensation, acceptance of responsibility for the 

actions of its officials, renunciation of and an end to support for 
; terrorism, and cooperation with the Pan Am 103 investigation and 
jj trial. In October 1999, Libya allowed the Scottish investigators to 

travel to Libya and obtain access to requested witnesses and 
§§ documents. We will insist that any similar, future requests be 
Uf granted and that Libyan witnesses be able to testify in The 

Netherlands unimpeded. Such Libyan cooperation is an explicit 
p UN Security Council requirement, before UN sanctions are lifted. • 
. It is also a concrete way for Libya to demonstrate that it has 
jj changed its policy, not just its rhetoric, on terrorism. 
t- \ 

We want to see Libya sever all remaining ties with and support ) 
1§ for terrorist groups. That would include terminating all contacts, 
Ij travel on Libyan soil, and financial assistance. We also seek clear j 
|| and concrete Libyan support for the Peace Process, including the I 
!| underlying principles of the Madrid process. Such steps would be I 
|i a concrete, definitive way for Libya to demonstrate its I 
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gs abandonment of violent opposition to the Peace Process and 

■; : ; : ; cessation of its support for opponents of peace. In this regard, we ,■_■■■ 

;';■;; are closely watching Libya's talks with the EU and possible 2f 

g participation, with Israel and the Palestinian Authority, in the 33 

!: Barcelona Process. Looking to the future, we would like Libya to ; J- 
join and comply with certain international anti-terrorism ■ 

JJ conventions, which it has indicated a willingness to do. jg 

|i We remain concerned about Libyan programs to develop weapons || 
'' of mass destruction (WMD) and missile delivery systems. British H 
; ' authorities at London's Gatwick Airport recently intercepted Scud ji 
W; missile parts interdicted at Gatwick bound for Libya, We seek to l§§ 
;Il prevent Libya's efforts to acquire WMD and delivery systems and || 
jf encourage other countries to do the same. Multilateral efforts to P-< 
g§| contain these Libyan programs have, thus far, achieved 
|§ substantial success. We would like to see Libya join the Chemical jj| 
;-, Weapons Convention and comply with the CWC and the 1§ 

Biological Weapons Convention. These actions would signal its 
II seriousness of purpose and be an important, concrete step toward §g 
jjj more responsible behavior. 

jj Libya's recent record on intervention outside its borders is less |fj 
clear and requires close attention. Libya continues to be deeply 
• engaged in Africa, including Sierra Leone, Congo, Ethiopia- 
jjj Eritrea, and Sudan. We want to see it play a constructive role. For jjj 
|| example, Libya has joined with Egypt to push for a negotiated 
|j resolution of the longstanding conflict in Sudan. We support the 
Iff mediation efforts led by East African states under the Inter- 
|p Governmental Authority on Development, because its Declaration 
of Principles spells out the key issues which must be resolved for 
achievement of a just, lasting settlement. At same time, we have 
|| stepped up effort to cooperate with Egypt in the search for peace, 
{- as a single, unified process stands the best chance of achieving a 
p settlement in Sudan. However, given the long history of 
jj dangerous intervention by Libya outside its borders as well as 
jj more recent reports of providing arms throughout the region, we 
will continue to take steps to ensure that Libya seeks to r esolve, 
rather than aggravate, regional conflicts. 

H: There has been intense press speculation and some Congressional 
|| interest about possible changes to travel-related restrictions for 
|S Libya. In March, the Secretary authorized a consular trip to Libya 
•-• for the specific, limited purpose of assessing whether there 
II continues to be an "imminent danger" to U.S. travelers. An 
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: "imminent danger" was the factual, legal basis for imposing a 
■;. restriction on the use of an U.S. passport for travel to, in, or 
'ti through Libya in 1981. Based on all reports, we believed it was 
;, ; appropriate to assess the situation on the ground for ourselves. 
: ; The Department is still reviewing the trip findings as well as other 
m relevant information, including reports from European diplomats, 
Ji our Protecting Power, and travelers to Libya. Speculation about 
. ; the outcome of this review would be premature; however, 

■ knowing of your interest in the matter, we will continue to stay in 
|1 close contact with you on this issue. 

; ; : On our key concerns — terrorism, opposition to Middle East 
"" peace, and regional intervention — Libya no longer poses the 
jj threat it once did. On WMD and missiles, our efforts to impede 
HI Libya's programs have had substantial success. That said, we 
H must continue to watch Libya closely and will maintain pressure 
- until all of these concerns are fully addressed. Our goal continues 
-; to be to deter Libyan policies of concern. An improved bilateral 
.',- relationship is not, in itself, an end. We will oppose lifting UN 

sanctions against Libya until we are satisfied that Libya has met 
"■■'- all the relevant UN Security Council requirements. The 
U provisions of the Iran and Libya Sanctions Act regarding 

investment in Libya's petroleum sector will continue to be 
|j considered until, as the statute prescribes, the President has 

determined and certified to Congress that the UNSCR 

requirements have been met. Also until that time, we expect to 
':■,;:; maintain core unilateral economic sanctions prohibiting U.S.- 
i| Libyan business. 

|§ Again I would like to thank you, Mr. Chairman, for this 
f ; opportunity to appear in front of the Subcommittee on these 
|| important issues, and would welcome the opportunity to address 
§§ any specific questions you might have. 

H (End text) 

U (Distributed by the Office of International Information Programs, 
U.S. Department of State. Web site: http://usinfo.state.gov) 
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Patterns of Global 
Terrorism: 1986 



The Year in Review 

The level of international terrorist activity remained 
high in 1986, despite a slight decline in the total 
number o/ Incidents.' This halts, at least temporarily, 
the dramatic upward trend in the number of incidents 
experienced in the previous two years, in the first part of 
1986, terrorism continued to rise, but increased counter- 
terrorist cooperation among Western nations undoubtedly 
played an important rote in checking the escalation of 
terrorism for the rest of the year. US military action against 
Libya in April and subsequent European diplomatic and 
security actions against Libya and Syria for their involve- 
ment in some of the year's major attacks helped to curb 
activities by terrorists supported by those countries after 
midyear. Nevertheless, the overall high level of activity 
combined with the continuing increase in attacks aimed at 
innocent bystanders and intended to cause mass casual- 
ties keep international terrorism as a priority item for 
concern. 

in 7986, we recorded some 774 international terrorist 
incidents, a very slight decrease from the record 
level of 782 incidents in 1985. More than a quarter of 
these incidents resulted in casualties. Fewer persons were 
killed in international terrorist incidents in 1986 than in 
1985 (576 and 825 persons, respectively) , and more 
were wounded- 1.708 versus 1,217— yielding a slightly 
greater total number of casualties in 1986. The decline in 
number of deaths is deceptive without looking behind the 
figures. The difference between 1985 and 1986 represents 
one incident -329 deaths from the Air India bombing. 
Moreover, 1986 could have included as many as 800 more 
deaths if several attempted aircraft bombings had 
succeeded. 

' Our statistics cover only international terrorist incidents {as 
defined on the inside front cover) . Our information data base on 
domestic terrorism is sizable but is not comprehensive enough to 
permit us to provide statistical data with the same degree ot 
confidence as we do on international terrorism. 



Although there were fewer international attacks In 
7986, a greater number were conducted against US 
targets— 204 versus 170 in 1 985—1 ncreasing the 
share to 26 percent in 198$ versus 22 percent in 

1935. Total US casualties fell almost 43 percent, however, 
and US deaths alone felt 68 percent, returning to the levels 
of earlier in the decade. The totals would have been much 
greater, however, if the bombing of TWA Flight 840 had 
caused the plane to crash and if two attempted bombings 
of El A! aircraft had succeeded. 

About 55 percent of the 1986 incidents involving US 
targets occurred in Latin America, an increase over the 
previous year's 45 percent. Although only about a quarter 
of anti-US attacks took place in Western Europe (a 
decline from one-third in 1985) . the majority of US 
casualties last year stemmed from attacks there, most as 
a result of attacks by Middle Eastern rather than European 
terrorists. Slightly more anti-US attacks were registered in 
the Middle East (21 versus 17) last year, but the number 
of such attacks in Lebanon dropped in terms of both 
absolute numbers (10) and as a percentage {50 per- 
cent) of anti-US attacks in the Middle East— versus 13 
and nearly 80 percent, respectively, in 1985. 

A region-by-region comparison ot the 1986 data with 
those of 1985 reveais no worldwide pattern, but 
rather the interplay ot local conditions. In 1986 more 
international terrorist incidents— 360— were recorded in 
the Middle East than in any other part of the world, 
virtually unchanged from the 1985 figure of 357. If the 
number of attacks conducted by Middle Eastern terrorists 
elsewhere in the world is included. Middle Eastern terror- 
ism accounted for 404. or about 52 percent of alt interna- 
tional incidents, down slightly from 441 and 56 percent in 
1985. Latin America, with 159 attacks and the bulk of the 
anti-American incidents, was the second most frequent 
venue for international terrorist attacks in 1986, slightly 
more than Western Europe, where the number of incidents 
continued to drop, down to 156 attacks in 1986. 
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regional confines of the Middle East. The nature and level 
of state involvement in terrorism vary. Sometimes the state 
is directly involved, using its own agents or working jointly 
with International terrorist groups on operations. In other 
cases, states may provide close support to particular 
terrorist groups but may not be directly involved in specific 
operations. A third type of support is more general: 
logistic, financial, weapons, and training support, as weil 
as allowing terrorists to maintain offices and training 
camps, permitting safehaven and transit through the 
state's territory for operations. 

In 1986, Libya, Syria, and Iran continued to be the most 
active state sponsors of international terrorist groups. 
Evidence of direct Libyan involvement in the West Berlin 
discotheque bombing and the Syrian role in an attempted 
bombing of an El Ai airliner in London led to strong action 
against these two states by the United States and its 
European ailies. Other states, including several Warsaw 
Pact countries, continued to provide weapons, training, 
and other support for a variety of terrorist groups. 

Libya 

Libyan leader Muammar Qadhafi has long been the worfd 
leader most closely identified with sponsorship of terrorist 
groups. His revolutionary philosophy and anti-Western 
orientation lead him to aid virtually any group that op- 
■ poses his perceived enemies. Qadhafi's beneficiaries in- 
clude some of the most extreme terrorists, as well as a 
variety of insurgent and other dissident groups. He aids 
groups not only in the Middle East, Europe, and nearby 
African states, but afso in the Caribbean, South America, 
and Asia. At least 19 terrorist attacks in 1986 had some 
degree of Libyan involvement. 

Qadhafi's anti-Western attacks in 1986 focused primarily 
on the United States and the United Kingdom, information 
in late 1985 and early 1988 indicated a greater likelihood 
of anti-US targeting by Tripoli, including the suspicion of 
Libyan involvement in the Rome and Vienna airport at- 
tacks of December 1985. This led to a largely unsuccess- 
ful effort by the United States to persuade other countries 
■to join in peaceful economic and political measures 
against Libya, 



Against a backdrop of tension that increased after US 
naval maneuvers in the central Mediterranean in January 
and March, Qadhafi's bellicose attitude climaxed in the 
Libyan-instigated attack against the La Belle discotheque 
in West Berlin. Libyan willingness to target US citizens 
directly was a dramatic new turn in Libyan terrorism. The 
discotheque was a nightclub popular with off-duty US 
servicemen. The powerful bomb that exploded there on 
the morning of 5 April killed three persons (including two 
American soldiers) and wounded more than 200 others 
{including more than 70 US citizens) . Following the 
attack, the US Government announced that it had incon- 
trovertible proof of Libyan complicity and on 15 April 
launched retaliatory airstrikes against Tripoli and Bengha- 
zi. Qadhafi responded with a series of terrorist attacks 
against the United States and also against the United 
Kingdom, where some of the US planes were based: 

• On 15 April, a US Embassy communications officer was 
shot in Khartoum; circumstantial evidence points to 
Libyan agents. 

• On 17 April, two British teachers and American hostage 
Peter Kilburn were discovered murdered in Beirut. British 
Foreign Secretary Howe publicly linked Libya to the 
murders. Another British hostage, journalist Aiec Coilett, 
was allegedly killed about the same time, but his body 
has not been found. 

* On 18 April, authorities in Ankara apprehended two 
Libyans with handgrenades as they approached a US 
officers club, where a wedding reception was being held. 
The pair later admitted they received the grenades from 
the Libyan People's Bureau £LPB) , 

* On 25 April, a US Embassy communications officer was 
wounded in Sanaa, North Yemen. Libya is believed to 
have instigated the attack. 

The level of Libyan-sponsored terrorist activity fell after 
late April The reduction was probably the result of several 
factors. Qadhafi was apparently stunned by the US air 
raid and probably curtailed operations, in part, to avoid 
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Authorities survey damage 
to La Belie discotheque in 
West Berlin, after 5 April 
bombing that killed three 
and wounded more than 
200. 




further military reprisals. Libya also experienced increased 
interna! unrest after the raid and was forced to focus 
temporarily on domestic matters, Qadhaft's ability to 
direct terrorism overseas via the LPBs was seriously 
damaged when more than 100 Libyan diplomats were 
expelled, from Europe. Finally, heightened security mea- 
sures taken by the United States and other Western 
nations undoubtedly also contributed to the lull. 

Libya resumed terrorist activity in July. At least nine 
nationals from Togo and Benin were arrested in Juiy for 
participation in a plot to attack the US Embassy and a 
market in Lome. They reportedly confessed to having 
received a pistol, grenades, and explosive devices from 
the LPB in Cotonou, Benin. The suspects alleged that 
official Libyan facilities in Burkina and Ghana were also 
involved in The plot. 

On 3 August, gunmen attacked the UK base at Akrotiri, 
Cyprus, with mortars, rocket-propeiied grenades, and 
small arms fire. Although they did not penetrate the base's 
perimeter, the attackers wounded two women before 
withdrawing. Available information strongly iinks Libya to 



the attack, which was undoubtedly undertaken in retalia- 
tion for UK support of the US April airstrikes. Qadhafi had 
publicly vowed to strike back against the United Kingdom 
after the US air raid. He claimed the base at Akrotiri had 
been used by US aircraft involved in the raid, in claiming 
responsibility for the attack, the Unified Nasserite Organi- 
zation invoked the Omar ai-Mukhtar Martyr Group, named 
after a Libyan hero who opposed colonial occupation 
earlier in the century. A group using a similar name 
claimed responsibility for a rocket attack on the British 
Ambassador's residence in Beirut two days after the US 
raid. 

On 5 September, four Abu Nidai organization (A NO) 
terrorists attempted to hijack Pan Am Flight 73 in Karachi, 
Pakistan. Before the incident was resolved, the terrorists 
had killed 21 persons, including two Americans; an addi- 
tional 120 persons were wounded. The four terrorists who 
seized the aircraft were captured at the scene. A fifth 
suspect arrested later in the case has ties to Libya and 
probably provided logistic support to the hijackers. 
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Pan Am Flight 73 s'tts at Ka- 
rachi airport on 6 Septem- 
ber, after an abortive hijack- 
ing that began the previous 
day left 21 dead and 100 
wounded. 
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leftist groups there have been more violent than English- 
speaking groups. Initially disappointed by the Sack of 
support he received after the US airstrikes, by late sum- 
mer Qadhafi had renewed his efforts to collect intelli- 
gence, undermine US influence in the region, and establish 
his bona fides as a worldwide revolutionary leader. 

Qadhafi's activities in the Western Hemisphere have not 
been totally successful. Tripoli provides money and some 
training to groups it supports, although Qadhafi frequently 
fails to deliver the aid he promises. Some local security 
forces were successful in countering terrorist plans. Local 
groups afso resent Qadhafi's insensitivity to their prob- 
lems. Cuban opposition to Libya's indiscriminate exhorta- 
tions to violence has somewhat undercut Qadhafi's ability 
to gain influence among ioca! radical groups. 

Libyan activity in Africa reached a peak after the US 
airstrikes in April. Qadhafi reacted to the raid by pressur- 
ing many of the groups he had supported to mount 
attacks against US personnel and facilities. Libya was 
behind many anti-US demonstrations and threats in the 
region immediately after the Apri! operation. As else- 
where, Libyan activity in Africa slowed after April, resum- 
ing in July with the aforementioned incident in Benin. 



Sudan remained a hotbed of Libyan terrorist activity. 
Several notorious Libyan terrorists visited Sudan during 
1986. One purpose of the visits was to maintain contact 
with the pro-Libyan Sudanese Revolutionary Committees. 
These committees give Tripoli a network that can be used 
for either subversive activities or terrorism. 

Syria 

Syria continued its role as a major sponsor of international 
terrorism in 1986, and, for the first time since 1982, Syrian 
personnel were implicated directly in terrorist operations. 
Damascus used terrorism as a foreign policy tool and to 
intimidate political opposition to the regime. In 1986, 
Syrian-sponsored terrorism was generally directed against 
pro-Arafat Palestinians. anti-Syrian Lebanese leaders, 
Syrian opponents of the Assad regime, and Jordanian, 
Turkish, Iraqi, and Israeli targets. Damascus provided 
several groups engaged in terrorism with base camps in 
Syria or in Syrian-controlled portions of Lebanon, training 
facilities, arms, travel assistance, intelligence, and funds. 
The best known groups linked to Syria are the Abu Nidal 
organization, the Popular Front for the Liberation of 
Palestine (PFLP) , Abu Musa's Fatah rebels, the Kurdish 
Workers' Party (PKK) . and the Armenian Secret Army for 
the Liberation of Armenia (AS ALA) . 
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year from 1980 to 1983, climbed to 61 in 1984, and 
reached 74 in 1985, tn 1986 the number returned to the 
earlier level, declining almost 50 percent to 39. Most of the 
decline occurred in Mediterranean littoral states: Greece 
saw five Middle East-related terrorist incidents, as op- 
posed to 14 the year before; Italy experienced only two 
after 1 1 the previous year; and only one such attack 
occurred in Cyprus in 1986 after 12 in 1985. France, by 
contrast suffered a significant increase— from six to 16— 
accounting for 40 percent of all such attacks, nearly twice 
the percentage previously recorded for any West Europe- 
an country. 

The 1986 terrorist attacks in Europe with a Middle Eastern 
connection that captured the most attention were those 
involving Libya and Syria. (For more detail on incidents 
involving these and other state sponsors of terrorism, see 
previous section.) Libyan involvement in early 1986 was 
a continuation of Libya's actions in iate 1985 when Tripoli 
provided Tunisian passports to the Abu Nidal organization 
terrorists responsible for the 27 December 1985 attack on 
the El Al counter at Vienna airport. In 1986. Libya is 
known or suspected to have been behind five incidents 
aimed a I US or British targets in Europe: the Aprii 
bombing of a West Berlin discotheque; the Aprii attempt- 
ed grenade attack on a US officers' club in Ankara, 
Turkey; an April bombing in London that damaged offices 
of British Airways and American Express; a May attempt- 
ed bombing of the Bank of America office in Madrid; and 
the August attack by three teams of gunmen against the 
British base at Akrotiri, Cyprus. 

Also included among the Middle Eastern spillover inci- 
dents in Europe were attacks by Libyan operatives against 
Qadhafi's Libyan opponents — a radio station owner in 
Rome and a businessman in a Paris suburb. 

Libya was implicated in the most violent Middle East- 
related event to occur in Asia in 1986— the 5 September 
attempted hijacking of Pan Am Flight 73 in Karachi that 
left 21 persons dead, two of them Americans. 

Syria's support of Middle Eastern terrorist groups that 
operate in Europe, including radical Palestinian factions, 
has long been a contributor to the Middle Eastern spillover 
problem there. In 1986, Syrian personnel were implicated 



directly in three events in Western Europe— the April 
attempt to bomb an Ei Al jetliner in London; the March 
bombing of the German-Arab Friendship Union building in 
West Berlin; and the June attempt against B Al in Madrid. 
Like Libya, Syria curtailed its operations in Europe during 
the second half of 1986, contributing to the decline in 
Middle Eastern terrorism there. 

Iran traditionally has been circumspect in sponsoring 
terrorist attacks in Western Europe, and its surrogates 
have not been implicated in the kind of spectacular, mass 
casualty attacks in Europe associated with Arab and 
Palestinian terrorism. French police believe, however, that 
Hizballah-linked terrorists were involved in a series of 
bombing attacks in Paris in September 1986. The Kho- 
meini regime continued its attacks against Iranian dissi- 
dents in 1986. making an abortive attempt to assassinate 
former Admiral Madani in Pahs in January, bombing the 
Paris home of exile leader Masud Rajavi in April, and 
murdering an Iranian dissident former Army colonel in 
Istanbul in October. No suspects were arrested in any of 
these attacks. 

Palestinian Activity 

Palestinian terrorist groups were responsible for fewer 
terrorist attacks in Western Europe in 1986 than in 1985. 
The breakdown of the Arafat-Hussein peace initiative 
virtually ended the round of ant i- Jordanian and anti-PLO 
terrorism— much of it by the Abu Nidai organization — in 
Europe and elsewhere that was an important feature of 
the scene in 1985. Two high-ranking Palestinian officials 
were assassinated by unknown assailants in Athens in 
June and October, but the most significant Palestinian 
attacks in Europe were those noted above that were 
undertaken with assistance from Libya or Syria. The anti- 
Arafat Abu Musa group, which is backed by Syria, 
committed its first attack in Western Europe last year, the 
previously mentioned attempt to bomb an El Al airliner in 
Madrid in June.* 

3 Altogether, eight of the 39 Middle Eastern terrorist attacks in 
Western Europe in 1986 were directed at airports, aircraft, or 
airline offices and couid have killed more than 800 persons. The 
actual casualty roll for those eight attacks was four killed and 18 
wounded. 
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29 March 



Lebanon 

British citizens Leigh Douglas and Philip Padfietd were 
kidnaped as they dined in West Beirut. They were found 
murdered three weeks later. Libya is believed responsible. 



30 March 



West Berlin 

A bomb destroyed the German-Arab Friendship Associa- 
tion, injuring seven persons. A Jordanian later convicted in 
the case admitted receiving the bomb from the Syrian 
Embassy in East Berlin. West Germany temporarily re- 
cafled its Ambassador to Damascus over the incident. 



2 April 



Greece 

A bomb exploded aboard TWA Flight 840 as it ap- 
proached Athens airport, killing four American citizens. 
The device was similar to bombs used earlier in the 
decade by the Palestinian 15 May Organization, and a 
Lebanese woman who ieft the plane at an earlier stop is 
the leading suspect. 



5 April 



West Berlin 

A bomb exploded in a crowded discotheque, kiiiing two 
American soldiers and a Turkish woman and wounding 
more than 200 others, including more than 70 Americans. 
Evidence of Libyan complicity led to the US bombing raids 
on Tripoli and Benghazi on 15 April. 



1 1 April 



Lebanon 

Unidentified gunmen abducted Brian Keenaa an Irish 
lecturer at the American University of Beirut. No group 
claimed responsibility, and his fate is unknown. 



17 April 



United Kingdom 

An Irish woman boarding an El Ai Jet in London was found 

to have a bomb in her carry-on luggage. Her Jordanian 

boyfriend was convicted in the attempt and implicated the 

Syrian Ambassador and his staff, who provided the bomb. 

Britain broke diplomatic relations with Syria over the 

incident. 



17 April 



Sudan 

A communications officer of the American Embassy was 

shot and severely wounded in Khartoum. Libya is believed 

to have sponsored the attack in retaliation for the 15 April 

raids. 
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STATEMENT OF MAJOR GENERAL JOHN H. MITCHELL, 
U.S. ARMY (RETIRED) 



I, John H. Mitchell, Major General, U.S. Army (Ret.) declare that: 
1. In April, 1986, 1 was United States Commander cf Berlin. As such, I 
exercised a dual role in the American Sector. Concerning the security of the sector, I 
reported through U.S. Army channels; concerning diplomatic and representational 
responsibilities, I reported through the U.S. Ambassador to the Federal Republic of 
•^ Germany to the United States Secretary of State. Consequently, in the course of my 

duties, I was authorized access to intelligence information of the United States 
through both military and diplomatic channels. This information was classified 
under Executive Order 12356, which was issued in 1982 by the President of the 
United States, and cannot be disclosed except with specific authorization. 

2. 1 have been specifically authorized to make this statement concerning U.S. 
national defense information about the activities of the Government of Libya in 
connection with the bombing of the "La Belle" discotheque in Berlin in 1986 and to 
provide testimony except for information which would cause identifiable damage to 
U.S. intelligence sources or methods. 

3. The statements in this declaration are based on my personal knowledge of 
U.S. national defense information, the policies which apply to disclosure of such 
information, my review of the reports in question, and legal advice of attorneys for 
the United States. 

4. At the time of the bombing, I received classified national defense 
information from different sources available to the United States in the form of 
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written reports based on the information received from the sources. At the time, I 
knew that the information in such reports was carefully reviewed to ensure that it 
accurately reported the information received from the source before the reports were 
submitted to U.S. Government officials responsible for the conduct of U.S. foreign 
relations and U.S. military operations. 

5. One U.S. report from a source of proven reliability indicated that on March 
25, 1986, orders were sent from the Libyan government in Tripoli to the Libyan 
People's Bureau in East Berlin to conduct a terrorist attack against Americans. 
6.0n March 27, 1986, another US. report, from a source of undetermined 
reliability, stated that, as a result of the tense and fast-breaking military 
confrontation between the US. and Libyan forces in the Mediterranean, the Libyan 
People's Bureau in East Berlin had been placed on an alert. The members of the 
Libyan People's Bureau in East Berlin were awaiting further instructions from the 
Libyan government on what actions they were to take. This particular report 
indicated that, if the situation in the Mediterranean worsened, the Libyan People's 
Bureau in East Berlin was prepared to carry out terrorist attacks against otherwise 
unidentified US. installations in either West Berlin, West Germany, or elsewhere in 
Western Europe. The Libyan People's Bureau already had the necessary trained 
personnel on hand in East Germany to carry out the attacks. Although this report 
was from a source of unproven reliability, it was consistent with the first report and 
with the other reports which I received. 

7. Another U.S. report from a source of proven reliability indicated that on 
April 4, 1986, a Libyan government agent of the Libyan People's Bureau alerted a 
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senior Libyan intelligence officer in Tripoli that the attack would be carried out the 
following morning, April 5th. 

8. Finally, another U.S. report from a source of proven reliability indicated 
that on April 5, 1986, in the early morning hours following the bombing of the La 
Belle discotheque, the Libyan government agent of the Libyan People's Bureau 
reported back to Tripoli that one of a number of its operations was successfully 
carried out. 

9. 1 recall receiving the first two reports prior to traveling to Home, Italy, on 
April 3, 198G, and receiving the third and fourth reports after Ireturned to Berlin on 
AprilS, 1986. 

I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct. 
Executed this 24th day of September 1996. 
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STATEMENT OF LIEUTENANT GENERAL THOMAS N. GRIFFIN, JR., 
U.S. ARMY (RETIRED) 



a 



I, Thomas N. Griffin, Jr., Lieutenant General, U.S. Army (Ret.) declare that: 
1. In April, 1986, 1 was Commander of the United States Army Berlin Brigade 
and Commander of the U.S. Berlin Military Community, under Headquarters, 
United States Army Europe. At that time, I was responsible for the security of U.S. 
military personnel and all U.S. facilities in the occupied city of Berlin in Germany 
and, in the course of my duties, was authorized access to national defense 
information of the United States pertaining to the security of U.S. military personnel 
in the occupied city of Berlin in 1986. This information was classified under 
Executive Order 12356, which was issued in 1982 by the President of the United 
States, and can not be disclosed except with specific authorization. 

2. 1 have been specifically authorized to make this statement concerning U.S. 
national defense information about the activities of the Government of Libya in 
connection with the bombing of the "La Belle" discotheque in Berlin in 1986 and to 
provide testimony except for information which would cause identifiable damage to 
U.S. intelligence sources or methods. 

3. The statements in this declaration are based on my personal knowledge of 
U.S. national defense information, the policies which apply to disclosure of such 
information, my review of the reports in question, and legal advice of attorneys for 
the United States. 

4. At the time of the bombing, I received classified national defense 
information from different sources available to the United States in the form of 
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written reports based on the information received from the sources. At the time, I 
knew that the information in such reports was carefully reviewed to ensure that it 
accurately reported the information received from the source before the reports were 
submitted to U.S. Government officials responsible for the conduct of U.S. foreign 
relations and U.S. military operations. 

5. One U.S. report from a source of proven reliability indicated that on 
March 25, 1986, orders were sent from the Libyan government in Tripoli to the 
Libyan People's Bureau in East Berlin to conduct a terrorist attack against 
Americans. 

6. On March 27, 1986, another U.S. report, from a source of undetermined 
reliability, stated that, as a result of the tense and fast-breaking military 
confrontation between the U.S. and Libyan forces in the Mediterranean, the Libyan 
People's Bureau in East Berlin had been placed on an alert. The members of the 
Libyan People's Bureau in East Berlin were awaiting further instructions from the 
Libyan government on what actions they were to take. This particular report 
indicated that, if the situation in the Mediterranean worsened, the Libyan People's 
Bureau in East Berlin was prepared to carry out terrorist attacks against otherwise 
unidentified U.S. installations in either West Berlin, West Germany, or elsewhere in 
Western Europe. The Libyan People's Bureau already had the necessary trained 
personnel on hand in East Germany to carry out the attacks. Although this report 
was from a source of unproven reliability, it was consistent with the first report and 
with the other reports which I received. 

7. Another US. report from a source of proven reliability indicated that on 



123 



l-^^^v^*^*^>«^«*w^r^^^^^^^™rt^-^' H * ~-~ K ■■™^^-^ TT ^ fc ^ JH -* rt ^**»r3^>wit^R5(^ft5*i^' 



Case 1 :06-cv-00707-RWR Document 36-4 Filed 03/1 3/2008 Page 1 24 of 1 24 



..~/ 



April 4, 1986, a Libyan government agent of the Libyan People's Bureau alerted a 
senior Libyan intelligence officer in Tripoli that the attack would be carried out the 
following morning, April 5th, 

8. Finally, another U.S. report from a source of proven reliability indicated 
that on April 5, 1986, in the early morning hours following the bombing of the La 
Belle discotheque, the Libyan government agent of the Libyan Peoples Bureau 
reported back to Tripoli that one of a number of its operations was successfully 
carried out. 

9. 1 recall receiving the first three reports prior to the bombing of the "La 
Belle" discotheque in the early morning of April 5, 1986, and receiving the fourth 
report soon after. 

I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct. 
Executed this 24th day of September 1996. 
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THOMAS N. GRIFF] 
Lieutenant General, U.S. Army (Ret.) 
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